
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



N:r 44 (827). LÖRDAGEN DEN 1 NOVEMBER ' 1902. 15;DE Arg.

ILLCISTRERAD UTI DN ING

FOR • KVINNAN OCH HEnriET

~,-C0

awwtpf III !Wl>l|>é' .lll.L.fc

PRENUMERATIONSPRIS PR ÅR:
Idun ...........................i.............. kr. 6: —
Iduns praktupplaga ____ » 8:
Iduns Modetidn. med pl. » 5: •—
Iduns Modetidn. utan pl. » 3: —

UTGIFNINGSTID :
HVARJE LÖRDAG.

lösnummerpris: 10 öre.

REDAKTÖR OCII UTGIFVARE:
FRITHIOF HELLBERG

TRÄFFAS SÄKRAST KL. 2—3.

Redaktionssekr.: JOHAN NORDLING.

BYRÅ:
17 bryggaregatan 17. 

redaktionen kl. 10—4 
expeditionen kl. 9—5. 

ALLM. TEL. 6147. RIKS 16 46

KOM MISSIONÄRER
ANTAGAS ÖFVER HELA LANDET PÄ ALL
DELES SÄRSKILDT FÖRMÅNL. VILLKOR.

Stockholm
Iduns Kungl. Hofboktryckeri.

Jeg ånder havens kryddrede duft, 
hvor höstfrugten sagte falder. 
Igjennem nattens kjölige luft 
fra skovene uglen kalder.
Bäkken er voxet op til en flod 
og suser med dämped klage.
— Her hvor alle roserne stod, 
er tornene kun tilbage.

Hvad glimrer vel mellem fyrrene der, 
mellem poplernes bladlöse grene?
I mörket tändes en strålehär 
af levende ädelstene.
Stjernerne! — ak, jeg glemte dem 
i sommerens lyse nätter, 
nu myldre de over mit hoved frem 
på himlens vidtstrakte slelter.

STJERNERNE.

NU FALDER duggen som rislende gråd 
gjennem vinlövets visnede strenge. 

Aftentågen sniger sig våd 
henover de mejede enge.
Dagen ender så underligt brat, 
knapt solen i havet löber, 
så kommer den mörke, lydlöse nat 
og alt i sin kappe svöber.

SIGRID ARNOLDSON. PORTRÄTT, SPECIELT TAGET FÖR IDUN AF HOFFOTOGRAFEN A. BLOMBERG.

SIGRID ARNOLDSON I STOCKHOLM.

RU Sigrid Arnoldson är nu åter här 
på en kort visit. De mycket bemärkta 
sångfäglarne trifvas ej gärna länge 
i norden, äfven om de längta hit 

emellanåt. Triumfens rus, hyllningens jubel
stormar anta mäktigare proportioner på kon
tinenten, för att ej tala om den gyllene be
löningen, som där kan räknas i hundra- 
tusenden, medan vi endast räcka småmynt i 
vederlag.

Vår publik känner förvisso tillräckligt om 
Sigrid Arnoldsons antecedentia, hvadan någon 
biografi nu torde vara öfverflödig — allra

helst Idun redan 1890 ägnade den då nyss 
så ryktbar vordna divan en detaljerad skil
dring. Sedan dess har hon vunnit många och 
lysande konstnärssegrar på olika delar af jord
klotet, och när Oscar Arnoldsons dotter nu 
ånyo besöker sitt fädernesland, kan detta besök 
ju i viss mån karaktäriseras som en hennes 
önskan att på tonernas språk låta oss erfara, 
hur hon hedrat sitt hemland inför världen 
under det gångna decenniet.

Det här ofvan meddelade charmanta por
trättet af den celebra artisten är i dessa dagar 
taget för Iduns räkning af tidningens speci
elle fotograf och framställer divan i hennes 
rum å Grand Hotell.

Jo täitere natten hylder mig ind 
i höstmörkets skygger dunkle, 
des stärkere ser jeg det bländende skin 
fra stjernernes lyshär funkle.
Nu da fuglenes sang er forbi 
og sommeren död og begravet, 
de spille sin himmelske symfoni 
så det Hammer i etherhavet.

Det klinger som af et usynligt chor 
gjennem natten hvor alt er stille.
Og hele vor sorgende, visnende jord 
bliver så underligt lille.
Som harpeklange det sväver ned 
i bjergets mörkeste klöfter, 
og lyser over det döde fred, 
med fjer ne evighedslöfter.
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Angerful dl sträkker jeg händerne ud 
og hvidsker med sagte stemme. 
Stjernerne! er det muligt, min Gud, 
jeg kunne stjernerne glemme!
Al fuglesangen, som nu er forbi, 
og gläden vi har begravet, 
hvad var det mod stjernernes symfoni, 
som böiger i etherhavet!

Helena Nyblom.

DE NÖDLIDANDE I NORRLAND.

SVERIGE STÅR INFÖR ett nödår. Det 
är visserligen sant, att ej hela landet i 

samma grad drabbats af den svara missväxten 
med ty åtföljande foder- och mjölbrist. Men 
en af våra största landsdelar, det vidsträckta 
Norrland, lider, som bekant, i fruktansvärd 
grad af alla missväxtens plågor, och genom 
pressen ljuda i dessa mulna höstveckor, som 
förbereda en sträng och kvalfylld vinter åt 
vårt land, de mest bevekande rop om hjälp 
åt våra hungrande landsmän i öfre Norrland.

Bönerna förklinga ej heller ohörda; manga 
vagnslaster med lifsmedel ha redan sedan 
länge transporterats dit upp och betydliga 
penningsummor ha hopsamlats och hopsamlas 
fortfarande för de små norrländska jordägar- 
nes räkning till inköp af utsädeskorn o. s. v.

Men medan från männens sida de vackraste 
ansträngningar göras att lindra oförskylld nöd 
i ultima Thule, återstår för vårt lands be- 
hjärtade lwinnor att i sin mån bidraga till 
nödens af hjälpande.

Huru detta lämpligast skall ske, framgår af 
ett bref från en folkskollärare i Korpilombolo, 
ett af de svårast hemsökta distrikten, hvilken 
skrifvelse, på samma gång den utgör en väg
ledning för filantropen, i enkla, rättframma 
drag skildrar det närvarande dystra tillstån
det däruppe.

Han skrifver bland annat:
»Den, som något litet ömmar för folket, 

kan ej undgå att fattas af vemod vid tanken 
på det kommande, och det torde ej få anses 
underligt, om detta isynnerhet är fallet med 
läraren, hvilken i samma mån som vintern 
skridit fram, fått bevittna, huru många af 
de omkring honom varande små blekna och 
förslappas till följd af klen kost, huru de 
redan på hösten lappade kläderna börja blifva 
allt mera trasiga, och huru de i många fall 
stora och bristfälliga skodonen börja blifva 
hart när oanvändbara i vinterkylan . . .

På samma gång dristar jag mig framhålla, 
hvilken glädje det vore för en lärare här uppe, 
om det bereddes honom tillfälle, att med ett 
värmande plagg eller ett par hela skor få 
muntra upp något fattigt barn under kom
mande vinter.»

I Örebro har redan en del damer samman- 
slutit sig i syfte att göra hvad de kunna för 
att anskaffa lämpliga kläder och skodon at 
de nödlidande. De ha därför vändt sig till 
samhällets bättre lottade medlemmar med en 
vänlig anhållan, att hvar och en måtte draga 
sitt lilla strå till stacken, och äfven åtagit 
sig att af skänkt materiel själfva sy eller 
sticka en mängd nödvändiga beklädnadsplagg.

Uppslaget är alltså gifvet. Och Idun vill 
nu uppmana sina varmhjärtade läsarinnor 
landet rundt att följa Örebro-damernas exem
pel, att liksom de samla aflagda eller nya 
kläder, underkläder, skodon, tröjor, strumpor, 
mössor m. m., dels äfven material till kläder 
såsom stufvar af ylle och bomull, strumpgarn 
o. s. v., hvaraf lämpliga plagg kunna åstad

kommas, för att sedan sändas till vederböran
de nödhjälpskommittéer för utdelning.

Helt säkert skall denna vädjan finna gen
svar i många kvinnohjärtan och månget bittert 
lidande därigenom afhjälpas hos en befolk
ning, som till följd af ständig kamp mot 
ogynnsamma naturförhållanden sannerligen ej 
låter klagorop undslippa sig onödigtvis.

Men vintern har redan begynt göra sig 
starkt kännbar däruppe i polcirkelns trakter, 
hvadan snar hjälp kräfves af alla, som vilja 
hjälpa.

EÖRDOMEN MOT KVINNOARBETET.

DET GIFVES sannolikt få eller inga kvinn
liga utöfvare af någon verksamhet, där 

en personlig uppfattning måste göra sig gäl
lande, som ej ha att kämpa mot särskilda 
svårigheter, alldeles onödigtvis tillskapade på 
förutfattade meningar.

Mången föreställer sig, att fördomarnas 
makt numera är bruten på hvarje område och 
afvisar hvarje hänsyftning på orättvisa vid 
uppskattandet af en kvinnas arbete.

Denna föreställning kan vara tämligen rik
tig, om man tar hänsyn endast till de cen
tralaste och mest avancerade samhällen och 
till producerande kvinnor af allra första rangen, 
inför hvilkas vidt utbredda rykte det vanliga 
häcklandet förstummats. Men inom hvarje 
af liberalism föga sehatteradt småstadssam- 
hälle och i hvarje vanligare lifvets förhållande, 
där en kvinna arbetar och förtjänar något 
därvid, hindras hon mer eller mindre af den 
åskådning, för hvilken kyrkofädernas och de 
gämla filosofernas ringaktande och bittra ut
talanden angående kvinnokönet ligger till 
grund.

Ingenting verkar mer öfvertygande än det 
personligt kända och upplefvade, och då så 
många professionella skriftställare icke tveka 
att, som bevis för sina satser angående kvin
nans diskvalifikation för arbete utom köns- 
och kökssfären, andraga den eller den rätt 
obskyra auktoritetens personliga »tro» eller 
»mening», så kan ett anförande af erfarenheter 
go dt tillmätas en bestämd betydelse.

En kvinna, som för att möjliggöra utgif
terna för sina barns uppfostran gripit till pen
nan, skref under flere år korrespondensartik
lar från en större plats till bättre landsorts
tidningar. För en tidning skref hon emeller
tid anonymt och mottog vid hvarje års slut, 
genom en af henne uppgifven välkänd affärs
man, det öfverenskomna honoraret. Med detta 
följde hvarje gång artiga tacksägelser och för
bindlig begäran om fortsatt medarbetarskap. 
På framställd förfrågan, om redaktionen ön
skade någon ny form för de meddelanden, 
som sändes eller hade någon annan önskan 
med afseende på medarbetarskapet, afgafs det 
bestämda svaret, att redaktionen var fullkom
ligt nöjd med korrespondenten i hvarje hän
seende. Korrespondenten hade dock, där det 
icke kunnat undvikas, uttalat en mening, 
d. v. s. sin mening, i hvarje förekommande 
tidens fråga. Af något skäl föredrog hon 
emellertid att slutligen ge sig tillkänna för 
redaktionen. Ehuru långvarig öfning numera 
säkerligen gjort henne bättre vuxen sin upp
gift, igenfann denna redaktion aldrig sin tack
samma ton.

Inom en församling i Östergötland skulle folk
skollärarbefattning tillsättas. En folkskollära
rinna hade som vikarie uppehållit tjänsten en 
tid och profvade nu tillika med några manliga 
sökande. Efter profvet rådde inom hela skol
rådet blott en mening, den, att lärarinnans 
prof utfallit ojämförligt bäst och att hon

dessutom verkligen var framstående inom sitt 
fack. Emellertid erinrade i tid en af leda
möterna, att »fruntimmer ändå icke bruka 
duga till något», och på denna trossats, till 
hvilken de närvarandes flertal snart öfvergick, 
föll lärarinnans kandidatur och manlig sökande 
tillsattes.

Hur den kvinnliga läkaren känner sig hin
drad till följd af den omständigheten, att hen
nes köns vetenskapliga yrkesverksamhet ännu 
ej erhållit framgångens hallstämpel, därom 
vet hon själf bäst besked. Det vore emeller
tid orätt att låta påskina, det hennes antago
nister uteslutande tillhöra det manliga könet.
I stället är det ganska ofta de välsituerade 
fruarna, som i sällskapslifvet helt kordialt för
säkra-: »Ja, se blefve jag sjuk, aldrig ginge 
jag till en kvinnlig doktor.» Däremot vända 
sig kvinnliga kontorister, butiksbiträden, ar- 
beterskor och tjänstflickor afgjordt till kvinn
lig läkare, om valet står dem öppet. För så
dana existera ingen grå teori.

Föreståndarinnan för ett elementarläroverk 
för flickor i mellersta Sverige har vid hvarje 
styrelsesammanträde ett otroligt besvär att 
öfvertyga de öfriga styrelsemedlemmarna om 
det olämpliga i en del af dess förslag. Prästen, 
juristen, militären och köpmannen äro alla 
blindt öfvertygade om sin kompetens att be
döma uppfostringsfrågan, åt hvilken ingen af 
dem ägnat någon del af sitt lif. Endast fö
reståndarinnans kraftfulla motskäl hindrar dem 
att besinningslöst hålla fast vid åsikter, för 
det hela rent af fördärfliga. Men de gifva 
aldrig efter utan den mest hårdnackade strid. 
Dock vilja de ej se sin stad gå förlustig 
en så dugande kraft, som denna förestånda
rinna visat sig vara. Då läkaren, som också 
är styrelsemedlem, men ej ofta närvarande 
vid sammanträdena, någon gång biträder före
ståndarinnans mening, gifva de öfriga herrarna 
märkbart lättare sitt bifall till densamma. 
Det är nu icke hennes, utan doktorns insikt, 
som blir den gällande.

I sammanhang med denna uppfattning af 
kvinnlig förmåga står löneberäkningen för 
kvinnligt arbete. Det är därför uppfattningen 
spelar en roll, som man icke får förbise, om 
man ock ej fäster afseende vid densamma i 
och för sig.

En affärsman i Stockholm berättade under 
en rekreationsresa, att han godt kunde vara 
ifrån sin affär hur länge som helst, emedan 
han hade ett kvinnligt biträde, som förstod 
sig på affären minst lika bra som han själf. 
»Hvilken lön ger ni då åt detta utmärkta 
biträde?» frågade någon. »1,800 kronor,» 
svarade mannen, »men jag skulle få betala 
flere tusen åt en karl, som skötte arbetet på 
samma sätt.» »Det där är ju orättvist.» 
»Ja visst är det orättvist, men hon hade bara 
1,200, där hon var anställd förut. Hennes 
betyg från den platsen innehöll endast dessa 
ord : » Fröken —■ — ns duglighet kan inte er
sättas med penningar». På den grund lät

Hvilket munvatten bör man an
vända? »Den bekantskap jag gjort med 
AZYMOL, har varit uteslutande angenäm och vill jag 
särskildt framhålla dess utomordentligt angenäma och 
uppfriskande smak samt dess förmåga att i någon mån 
upplösa fett- och slemartade beläggningar å tänder och 
slemhinna; och uppfyller AZYMOL de fordringarman 
ställer på ett det bästa munvatten och kan sålunda 
med allt skäl rekommenderas.

Stockholm den ‘22 Nov. 1900.

Henrik Helin,
legitimerad tandläkare,

Lärare vid Karolinska institutets 
Tandläkareinstitution.

OBS.! AZYMOL är det bästa till dagligt bruk för 
munnens vård, mot smitta, för sårbehandling, okzem, 
reformar, finnar, hudutslag. 

MELLINS FOOD Finnes på Apoteken samt hos Specerihandlarne.
............. .. PROF gratis och franco från Axel Lennstrand, GEFLE. . ------------------

af Läkarekåren erkändt bästa näringsmedel för barn och sjuka.
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man också bli att ersätta den, förstår ni,» 
tilläde affärsmannen skrattande.

Det är, när man får del af sådana här de
taljer af arbetande kvinnors lif, som man får 
en obetvinglig lust att officiellt framställa frå
gan: är det inte på tiden att förtjänst får 
vara förtjänst, hvem som än lägger den i 
dagen?

M. Gregor.

SONEN.

JAG HALLER i min hand ett pappersark 
fullklottradt med stora, oformliga bokstäf- 

ver ■— det brefvet är från min mor.
Jag har glömt bort så mycket i storstadens 

buller och jäktande larm, att jag ej på ett 
år svarat på min mors bref. . . jag har glömt 
henne.

Och de stora, oformliga bokstäfverna på 
det skrynkliga gråpapperet komma nu som 
en ny påminnelse, och så mycket mer sorg
ligt tala de, då jag genom dem förstår att 
min mor ligger sjuk och till sängs hemma, 
väntande på slutet.. .

Jag har aldrig förr förstått en mors kär
lek . . . men nu känner jag den!

Nu är jag ensam — riktigt allena — nej 
mor är väl icke död ännu . . !

Jag får en känsla af våldsam brinnande 
oro at hjärtat . . . Gud, tänk om hon ändå 
är död nu . . !

Många bref har hon skrifvit och på hvart 
bref såg jag en mängd mörka fläckar ... det 
var kanske tårar!

»Har du då glömt . . . Har du då glömt ...» 
Hvart ord var ju ett skrik, hvar bokstaf en 

bön, jag var ju hennes son, jag glömde och 
förstockade mitt hjärta.

Och nu ligger mor sjuk — för att kanske 
aldrig mer resa sig . . .

»Om du älskar mig... om du har aldrig 
så litet kvar af din barnslighet och tro — 
så kom hem —- — —»

Jag har left ett otygladt lif, förstört min 
arfvedel i främmande land, hvad skall jag väl 
taga mig till, och hvar skall jag väl taga 
medel till resan?

Men resa måste jag — att jag ej må duka 
under af sorg och grämelse.

Jag sliter upp ett papper ur min skrifbords
låda och skrifver, flämtande i rasande fart 
mitt svar:

»Jag kommer, mor ... dö blott ej ifrån 
mig . . ! »

Men jag' kan icke mer . . . jag är som för
bytt . . .

Jag är icke hennes son. — Jag är en främ
ling som ej har någon rätt att träda inför 
hennes ögon. Mitt ofullbordade bref rifver 
j ag i nästa ögonblick i bitar . . . stoppar mors 
bref på mig och går ut.

Nere på gatan stryker jag rädd som en 
brottsling utefter husraderna ... människorna 
se efter mig och jag känner deras blickar 
sticka vid tanken:

»Se — sonen . . !»
Ja, se sonen . . .

Hjalmar Wallander.

Iduns nya adress.
•duns Tryckeri Aktiebolag har nu inflyttat i 

sitt eget, för ändamålet särskildt nyuppförda hus 
vid Bryggaregatan 17, andra huset från Vasaga
tan, alldeles nere vid järnvägen, där samtliga så
väl tidningens som tryckeriets byrå-, kontors- och 
arbetslokaler nu äro inrymda.

DET NYA FINSPONG.

F^INSPONGS STORARTADE bruksanlägg
ningar, hvilka redan i forna tider kalla

des »den svenska storslöjdens förnämsta härd», 
hålla nu på att ytterligare utvidgas efter en 
måttstock, som i mångt och mycket kommer 
att ställa dem i nivå med den utländska stor
industriens jätteverkstäder.

Vi tro därför, att den serie Finspongbilder 
vi med anledning- af brukets utvidgning med
dela i dagsnumret, skall i hög grad intressera 
vår läsekrets.

Aktiebolaget Finspongs styckebruks egen
dom kommer nu att fördelas på tre bolag.

Kungl. H of boktryckeriet

Iduns Tryckeri Aktiebolag
1 7 Bryggaregatan 1 7

Affärcfrurlr 8^80m Aktier, Obligationer, Pris- 
Hlluldll Jim kuranter, Cirkulär, Plakat, Affischer, 

Fakturor, Räkningar m. m. m. rri.

Förstklassigt Arbetei

Billiga Priser i
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FINSPONGS SLOTT. A. BLOMBERG FOTO.

Ett af de nya bolagen blir Nordiska artilleri
verkstäderna med ett minimiaktiekapital af 
kronor 2,700,000, för hvilket stiftelseurkun
den är undertecknad af hrr William Olsson, 
Axel Ekman, Fredrik Jacobsen, Erland Lager
löf och Leonard von Mentzer. För det andra 
bolaget, Stens bruks aktiebolag, äro stiftarna: 
ingeniören K. Hult, bankdirektören Söderbaum, 
disponenten R. Charleville och William Olsson. 
Minimikapitalet är 750,000 kr., maximikapita- 
let 2,250,000 kr. Bo
laget, som startar med 
ett rörelsekapital af 
1 Vä million kr., har 
till ändamål masugns- 
drift och skogsskötsel.
För det tredje bolaget 
bibehålies det gamla 
namnet, Aktiebolaget 
Finspongs styckebrnk, 
och samma styrelse 
som förut.

Hvad Nordiska ar
tilleriverkstäderna be
träffar, lära inga an
strängningar komma 
att sparas för att göra 
krigsmaterialtillverk- 
ningen fullt tidsenlig.
De gamla verkstäder
na ha redan tillbyggts 
och arbetet med den 
nya jättestora kanon
verkstaden fortgår 
med all skyndsamhet.
Dess ursprungliga stor

lek var ämnad till 50 meters längd och 30 me
ters hredd och i den storleken var den färdig 
redan före midsommar. Emellertid ansågs den 
i den storleken för sitt ändamål otillräcklig, 
och man håller därför nu på med dess fort
sättning i samma längd och bredd, hvadan 
hela verkstadens längd färdig kommer att 
bli 100 meter. Uppmurningen af de massiva 
tegelväggarna laar fortskridit så långt att dörr- 
och fönsterkarmar redan insatts Den ar be-

finspong: salongen.
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finspong: den nya kanonverkstaden, interior.

vidlyftig elektrisk kraftstation. Arbetet med 
cementläggning till turbingrund har utförts 
af aktiebolaget Skånska cementgjuteriet. Så
väl den öfre som den nedre dammbyggnaden 
är äf venled es färdig. Den del af tnberna,

GROSSHANDLAR 

WILLIAM OLSSON.

LÖJTNANT LEONARD VON 
MENTZER.

mera genom insättande 
af ännu en maskin kom
ma att uppgå till 1,600 
hästkrafter. ■

Denna anläggning var 
planerad och påbörjad, 
innan det fanns tanke på 
att bilda flere bolag af 
det hittills varande Aktie
bolaget Finspongs stycke
bruk, och utgör på grund 
af den stora kraftkvanti
tet, som sålunda blir dis
ponibel, på sätt och vis 
den bas, från hvilken nya 
att utgå.

Då Aktiebolaget Nordiska artilleriverkstä- 
derna så nyligen blifvit anmäldt, har man 
ännu ej medhunnit att fastställa några pla
ner för den ytterligare utvecklingen af verken, 
men visst är, att de utländska kapitalister,

verkstäder komma

DIREKTOR AXEL EKMAN.

lägen mellan mejeriet och järnvägsspåret till 
Lotorp å ena sidan och allmänna landsvägen 
åt Norrköping å den andra. - »

Mellan verkstaden och landsvägen håller 
man som bäst på med anläggningen af en

finspong: biblioteket.

som befinner sig ned
om turbinerna, är 
färdig och utgöres 
af sug-tuber, hvilka 
enligt fackmäns ut
sago äro fördelakti
gare än de som gå i 
vattnet. Från dam
men till turbinerna 
består tuben af trä 
samt ligger 4 meter 
djupt i jorden. Tu
bens storlek är tre 
meter i diameter.
Nedom turbinerna är 
densamma gjuten af 
cement och makadam.
För att i största möj
liga utsträckning kun
na tillvarataga Fin- 
spongsåns vattenkraft 
håller man ock på 
med byggandet af en 
kanal från sjön Bön- 
narn till det ungefär tre meter lägre belägna 
Myrkärret, som är ämnadt att bli en större re
servoar. Härifrån skall vattnet genom kanalens 
förbättring föras fram till platsen strax invid 
mejeriet, där den nyss omnämnda elektriska 
kraftstationen håller på att anläggas.

Ett par af de här meddelade vyerna från 
anläggningsarbetena visa den stora kanalgräf- 
ningen, som pågått i flere år, till följd af att 
man under arbetets gång här och hvar träffat 
på riktiga hälleberg, hvilkas sprängning tagit

en rundlig tid i an
språk.

När kanalen blifvit 
fullbordad, komma 
Finspongsverken att 
genom kraftstationen 
erhålla en beräknad 
Kraft af 1,200 häst
krafter, som seder

som däri äro intresserade, ej ämna spara några 
kostnader för att göra Finspong till ett inom 
artillerimaterielfabrikationen fullt modernt verk, 
något som ju af hvarje fosterlandsvän bör 
hälsas med tillfredsställelse.

Bolaget anser sig genom val af förre ar
tilleristabsofficeren, löjtnant L. v. Mentzer som 
disponent ha lyckats tillägna sig en af vårt 
lands främsta kapaciteter på det artilleritek
niska området. Andre mannen vid de världs
bekanta Parkheadverken i Glasgow, mr Lin- 
tern, har därjämte förmåtts att under 5 års 
tid förestå verkstäderna som verkmästare och 
skänka bolaget sin mångåriga erfarenhet.

Hvad Stens bruks aktiebolag beträffar, kom
mer det som nämnts att vid sidan af sin masugns- 
drift idka skogsskötsel. Till bruket höra näm
ligen vidsträckta, väl skötta skogar. Det nya

FRU MARIANNE EKMAN, FÖDD KLINGSPOR, I SITT 

ARBETSRUM. A. BLOMBERG FOTO.
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insiktsfulla ledning Finspong blef det världs
bekanta etablissement för kanontillverkning, 
som vi i våra dagar känna. Sedermera 
öfvergick det till bans son brukspatron Axel 
Ekman, nn en af stiftarne af Aktiebolaget Nor
diska artilleriverkstäderna.

Finspongs namn har man velat härleda af, 
att några finnar, hvilka enligt sägnen först 
brutit bygd i denna trakt, skola öfver den 
förbiflytande ån ha slagit en spång,^ efter hvil
ken den kringliggande nejden fått på sig öfver- 
flyttadt namnet Finnspång, eller såsom det 
numera vanligen skrifves Finspong.

Grunden till slottet lades den 23 oktober 
1668 af assessorn i bergskollegium Louis de 
Geer. Dennes sonson, öfverintendenten Louis de

finspong: den nya kanonverkstaden, exteriör.

finspong: turbinerna.

bolaget ämnar uppehålla det af det gamla vunna 
anseendet för rationell och skonsam skogs
skötsel.

Aktiebolaget Finspongs styckebruk kommer 
hädanefter att endast omfatta en större skogs- 
och jordbrukskomplex.

Godset Finspong besitter jordområden i 
olika delar af landet. Sålunda hör till det
samma gård och upplagstomter i Norrköping, 
hemman i Sköldinge socken, hela Kantorps 
grufvor och delar i Förola och Gillinge järn
grufvor i Södermanlands län, delar i flere 
järngrufvefält i Nora socken af Örebro län, 
delar i järngrufvor i Norbergs sockan af Väst
manlands län och delar i järngrufvor i Ukna 
socken af Kalmar län.

Finspong nämnes i 1573 års bergslagsräken- 
skaper. Där var då anlagdt ett litet bruk, 
som först drefs för kronans räkning, men 1587 
bortarrenderades till W. de Wijk, hvilken 
tyckes hafva innehaft det till 1599, då det 
återgick till kronan. På uppdrag af Louis de 
Geer, svenska järnförädlingens grundläggare, 
sökte W el am Gilliuson de Besehe att med de

Sedan de Geer blif- 
vit svensk medbor
gare och adelsman, 
köpte han 1641 hela 
Finspongs gods, som 
då bestod af 79 Va 
hemman jämte 5 Va 
hemman i Dannemora 
bergslag, för 50,55/ 
riksdaler 30 öre 6 V2 
penning in specie och 
beräknades köpeskil
lingen efter egendo
marnas ränta till half- 
femte procent. Det 
innehades sedermera 
af hans afkomlingar 
till 1856, då godset 
såldes till dåvarande 
förvaltaren därstädes, 
brukspatronen C. E. 
Ekman, under hvil- 
kens energiska och

Geer såsom förlagsman få af svenska kronan ar
rendera Finspong med dess bruk och län och af
fären skulle i början drifvas i de Besches namn.

FINSPONG: TURBINSTATIONEN.

Geer, fullbordade slottets inredning, uppbyggde 
flyglarne på gården och bättrade på både bruk 
och gods.

Det storartade biblioteket grundades af ofver- 
intendenten de Geer. Själf mycket boksynt, 
upprättade han öfver boksamlingarna en kata
log, i hvars företal, dateradt Finspong den 
20 ’ september 1747, han redogör för biblio
tekets äldre öden. Häraf framgår bland an
nat att öfverintendentens farfars far, då 
han inflyttade till Sverige från Brabant, med 
förde en boksamling, som »efter den tidsens 
tycke eij war att förakta».

Efter hans död skingrades större delen af 
denna boksamling bland arfvingarna, men far
brodern, Louis de Geer — assessorns äldste 
son, född i Utrecht 1655, död af slag i Stock
holm den 9 maj 1691 — återgaf biblioteket 
på Finspong dess forna storlek och anseende,

finspong:

KANALEN.

FINSPONG: GENOMSPRÂNGNING FÖR KANALEN.
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ej minst genom de många betydande inköp 
han gjorde på sina synnerligen vidsträckta 
resor i Europa.

I ofvannämnda katalog voro 6 567 arbeten 
i 8,000 band upptagna. Sedan dess har Fin- 
spongs bibliotek ökats genom inköp af ägarne, 
så att det nu äger 12,600 arbeten i omkrin°- 
20,200 band.

Af öfverintendenten de Geer hade i öfre 
våningen af slottets norra flygel två rum 
blifvit särskildt inredda för bibliotek, hvaraf 
det större var försedt med en längs väggarna 
löpande läktare. Som denna lokal emellertid 
visade sig för liten, lät brukspatron Ekman 
vid den grundliga och genomgripande repara
tionen af Finspongs slott under förra delen 
af 1870-talet i nedre våningen af samma 
slottsflygel inreda fyra rum för bibliotek.

I denna nya lokal nedflyttades biblioteket 
1876 och samtidigt fick amanuensen vid Kungl. 
biblioteket, d:r Bernh. Lundstedt, i uppdrag af 
bi ukspatron Ekman att ordna boksamlingarna 
och upprätta en fullständig katalog öfver 
biblioteket. Denna katalog utkom 1883.

Finspongs bibliotek är för närvarande det 
största enskilda bibliotek i Sverige, näst den 
Silfverschiöldska boksamlingen på Kobergs slott 
i Västergötland.

I serien af här meddelade Finspongbilder 
bjuda vi äfven porträttet af brukspatron Axel 
Ekmans maka, fru Marianne Ekman, född 
Klingspor, dotter af grefve Philip Klingspor, 
f. d. kapten i Första lifgrenadierregementets 
reserv, och hans maka Maria Sjögreen.

STEGET UT. SKISS FÖR IDUN AF 
ELISABETH KUYLENSTIERNA.

LET US MAKE haste to laugh, lest we 
should have to weep.»

Marianne Ekvall satt och såg ut i den klara 
förvårsdagen, såg på en munter stare, som 
förkunnade, att nu var tiden inne för män
niskornas barn att börja samla drömvirke till 
de ljusa nätternas drömmar. Han sjöng och 
hvisslade och riktade kloka, klara ögon upp 
mot den blåa himmelen, då och då lockade 
han på lilla fru stare, men ej allt för ange
läget. Han var ej så väldig i krafvet, star- 
herrn, kärleken var närmast en yttring af 
hans goda humör, ej tvärtom.

Marianne log stilla och godt, som man gör 
vid ett fattadt beslut, hvilket ger lugn åt 
oroliga tankar. Hon såg på sin vänstra hand 
och de tunga, släta guldringarna på den smala, 
hvita fingern. De hade just ej gjort henne 
lycklig, och nu — nu voro de i ordets hår
daste mening — ett band. Men hon var 
ändå glad att frestelsen öfvervunnits, att ban
det ej brustit, — hvarför? Ja, somliga skulle 
säga att hjärtats röst var den enda rätta att
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följa och dem trodde hon, om rösten haft tid 
att smeka och varna med alla tonfall, men en 
impuls — — ett enda vibrerande: Kom! 
Det vågade hon ej lyssna till.

»Ingen människas individuella handling kan 
bli tendens för en annan,» sade hon sig med 
öfvertygelse, »ju flere som gå en väg, ju bre
dare blir den, aldrig går man helt i en annans 
spår, därför svarar jag också endast för mig 
själf här vid lag, dömer ej andra — följer 
dem ej.»

Hon hade varit nervös och klen och kom
mit till ett sanatorium tidigt på våren, där 
träffade hon docenten, han, som kom dit för 
att bota ett hjärtesår och slutade med att 
förälska sig i fru Ekvall. Han var yngre än 
h°n flere år — och hon hade sagt sig, 
att som hon tröstade och talade godt för ho
nom, skulle hon gjort det, om hon ägt ett 
barn. Emellertid märkte hon, att hennes »mo
derliga» känslor blefvo varmt kvinnliga, och 
Marianne Ekvall var hederlig nog att rannsaka 
sitt inre. Fanns där kärlek för denne unge 
man, som slumpen sändt i hennes väg, just 
när hon längtade efter människan — honom. 
Hennes man hade väl snart glömt henne, 
bara förbittringen öfver »skandalen» hunnit 
lägga sig; honom tänkte hon ej så mycket 
på, mera då pa, att hon skulle taga en annan 
plats. Hon, en snart åldrande kvinna, skulle 
gripa några få lyckoår, där en annan, en yngre 
och lifsstarkare kunde ge frön åt en ny ge
neration — åt flere!

Docenten kom, hon såg honom i backen. 
Han hade rosor med sig, och det slog henne 
med ens, nu sedan hon vaknat, att han egent
ligen borde varit ute och plockat vårblommor;

ja, att han skulle ha gjort det instinktivt, 
om hon — varit en annan.

Nu skulle hon säga honom, att hon reste 
i morgon, hon skulle säga det raskt och gladt. 
»Let us make haste to laugh, lest we weep,» 
tänkte, hon. Det kunde passa som motto vid 
deras afsked i mer ’än en betydelse, ty sade 
de ej nu leende farväl, följdes de åt, skulle 
de troligen komma att gråta sedan öfver de 
två orden utan återvändo: för sent.

»Q-od morgon, fru Ekvall! Så blek . . . Har 
natten varit dålig?»

»Nej, bra — den har varit som en bok 
med kloka tankar.»

»Får man strö morgondagg och rosendoft 
öfver dem?»

»För mycket blommor — alldeles för myc
ket! Men tack i alla fall. När jag nu får 
afskedsbuketten i morgon, är det slut.»

»Ni reser, fru Ekvall!»
»Ja, det gör jag — men tag det inte så 

tragiskt! Au revoir.»
»Hvem vet det. Jag tyckte, att vi just nu 

hade börjat fa så mycket att säga hvarandra. 
Hvarför läker ni ett sår för att genast ge ett 
nytt?»

»Docenten har känslig hud för — skrubb
sår. Men det har man i ungdomen. Jag har 
visst varit nog feg att ej tala om, att jag är 
sex ar äldre än ni. — Och det syns ju inte?» 

»Nej, och åldern är utseendet?»
»Aja, ibland, vid flyktig bekantskap, men 

innanför det väl konserverade skalet sitter ett 
trött, reflekterande sinne, ja, mer än det; jag 
vill ge det alltsammans ett namn: roten och 
upphofvet, och tror, att vi sedan förstå hvar- 
andra. »

»Så klok, så beräknande ni blifvit, fru Ek
vall — på en enda natt.»

»Ni ser det mogna resultatet, hvem går 
omkring med tankens surkartar, tror ni?»

»Tala inte i den där besynnerligt skämtande 
tonen. Säg mig hellre: har ni lekt med mitt 
allvar?»

»Nej, jag har lekt med i er lek.»
»Det har ni inte kunnat, fru Ekvall. Jag 

har hela tiden visat er mitt inre, och vet, att 
där ej finns någon lekstuga.»

__ >>Sa borde där finnas en. Det har jag också 
tänkt på i natt. Ni har själf lekt med för 
allvarliga saker, till dess ni trott, att leken 
vai allvar. Här ha vi gått ensamma, ni och 
jag,^ och fått sympati för hvarandra, men sym
pati är inte kärlek, och endast kärlek eller 
hat har rätt att slita hand, sådana man fri
villigt binder dem. Tack för den här tiden! 
Ert tack kan ni gömma till den dag ni me
nar det.»

»Och om det aldrig blir?».
»Är ni så ung -— och så glömsk!»
»Hon, den andra, var ett barnsligt tycke, 

en dröm sadan väl alla drömma den, ni är 
det utvecklade lifvet själft; hur skulle man 
kunna glömma det?»

»Lika naturligt som man alltid glömmer 
det, som går, för det, som kommer, sorgen 
för glädjen och ljuset för mörkret. Å, jag 
har tänkt, tänkt, tänkt, må ni tro, och nu — 
är jag nästan framme.»

»Men hvad det skall bli af mig, det be
kymrar er naturligtvis föga!»

Marianne Ekvall såg upp vid denna man
liga appell och undrade på, att hon ej väntat 
den.

Så tog hon den vackraste rosen ur hans 
bukett och räckte honom den.

»Hvad det skall bli af er? En lycklig män
niska! När ni en dag skickar mig den där 
rosen vissnad tillbaka, så vet jag, att ni i stäl
let funnit en människoblomma, en som förtar 
era tankar på — potpourri.»

Hon log icke, hennes mun var allvarligt 
sluten och hennes blick nästan sträng, men 
det ^var stridens stränghet, ty var det dock 
eI sa> — »hon hade champagne, men hon 
rörde den ej?» Hvad visste hon — hvarför 
gaf hon bort sina ensamma dagars hjärte
värme, hvarför? — — — Svaret kom så 
omutligt och fast som hela hennes karaktär 
var: Därför, att hederns bud äro tydliga! Det 
är ej skilsmässan enligt lag, som är vanhederlig, 
det är den egna rättskänslan, som skulle så
ras. Och — ville hon vara fullt ärlig — var 
det ej ens hon, som gaf, utan lifvet, som tog, 
så visst som kraft öfvervinner vacklande svag
het.

Han tog hennes ros och gick.
Hon satt kvar vid fönstret en stund, men 

tog sa ytterkläderna på sig och gick också 
hon. Det var kallt, det hade varit en frost
natt. Hon styrde kosan inåt småskogen, där 
hon visste stararna brukade slå läger. Hon 
ville se, hur vårens budbärare redt sig, om 
de dukat under för kölden.

Där inne hade hon funnit fågellik förr och 
sörjt öfver stäckta vingar, öfver brustna ljud, 
död lifslycka. I dag låg endast en enda liten 
starhona död på marken.

Marianne tog varsamt den lilla fågeln i sin 
varma hand, men lade sakta ned den igen 
under ett fång af blåsippor och mossa. Hon 
stod sedan lutad öfver denna bädd och tänkte

tänkte utan att tankarna fingo något annat 
svar än att offret var fullbordadt.

Öfver henne sjöngo hundratals glada fåglar 
och luften var ljum och full af doft. Våren 
kräfde rätt för sitt välde.

J^AMRATEN, illustrerad tidning för Sveriges ungdom,

är Nordens förnämsta och mest omtyckta ung- 
domsblad och kostar för helt år endast 3 kr.

Stora afpassade Mattor ïrïÏÏLIS
tigaste urval och nyheter och säljas till extra låga priser hos

ENGELSKA MAGASINET,
Drottninggatan 72, 1 tr.
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CONSTANCE GOTTSCHALK.

PÅ FREDAGEN under förra 
veckan tog å Svenska tea

tern en af vår dramatiska konsts 
talangfullare artister, fröken Con
stance Gottschalk, afsked af vår 
publik i Arthur Schnitzlers skåde
spel »Älskog».

Enär fröken Gottschalk nu, som 
det synes för alltid, vändt det 
oroliga teaterlifvet ryggen för att 
begynna den betydligt tryggare 
och lugnare tillvaron i ett eget, 
nygrundadt hem vid en afhållen 
makes sida, har vårt teaterlif ge
nom denna scenförändring förlorat 
en af sina bättre krafter.

Förenande intelligens och tju
sande apparition med tempera- 
mentsmjukhet och spirituellt lyn
ne, har fröken G. kreerat en hel 
serie roller, i hvilka dessa hennes 
företräden kommit klart till synes.

Efter en liten förberedande skol
ning vid operans balett, kom hon 
1889 till Södra teatern, där hon 
friskt och lifligt utförde ett antal 
lustspelsroller. När hon seder
mera engagerades hos direktör 
Ranft, fick hon vidgadt verksam
hetsfält. Skådespel, komedi, lust
spel, fars — i allt var hon med, 
städse skiljande sig väl från de 
olika uppgifterna.

Särskildt intresserade fröken G. 
i »Ljungby horn», vidare som den 
unga frun i »Solfjädern» samt i 
Max Halbes »Ungdom», den sist
nämnda rollen tillika med hennes 
Christine i »Älskog» förvisso hen
nes bästa skapelser.

För öfrigt har hon spelat Kerstin i »På 
vakt», Perdita i »En vintersaga», Lady Win
dermere i »Solfjädern», Flipote, Niobe och 
Vasantasena i pjäserna af samma namn, Lilli 
i »Fröken Falköga», Dagny i »Härmännen på 
Helgeland», Drottning Margareta i »Kungs- 
ämnena», Geneviève i »En parisare», många 
andra roller att förtiga.

Sedan hon nu dragit sig tillbaka från sce
nen, kvarstår hon i minnet som en till sitt 
väsen sympatisk och på begåfningens område väl 
utrustad artist, hvilken skänkt publiken många 
stunder af glad och fin konstnjutning och 
som därför af våra teatervänner skall gömmas 
i tacksam erinring.

I TJÄNARINNEFRÅGAN.

A TT FÖRHÅLLANDET mellan husmödrar och 
tjänarinnor ej alltid är sadant det borde 
vara, att ovänlighet, ofrid och bråk mel

lan dem ofta störa trefnaden i många hem 
och göra lifvet tungt å ömse sidor, är något, 
som ej gärna kan förnekas.

Att en förändring till det bättre är af nö
den, har en insändariuna i Idun nyligen lif
ligt framhållit, och häri kunna vi nog alla 
vara ense med henne. Men sättet? Ja, det 
är just den stora frågan. Och häri kan, åt
minstone undertecknad, ej vara ense med 
»Gammal Mor».

G. M:s förslag är i hufvudsak, att våra 
tjänarinnor borde vara s. k. bildade flickor. 
Det förekommer som om G. M. med det el- 
jes något svaga uttrycket »bildade» menade 
att de skulle ha mera boklig bildning.

Detta kunde man ju visst önska och unna

CONSTANCE GOTTSCHALK. ATELIER FLORMAN.

dem, för deras egen skull. Men ar det af 
nöden för dem i egenskap af tjänarinnor? 
Att just nu, då krafvet på boklig bildning för 
en massa lefnadsbanor stigit i sa hög grad, 
att en reaktion tydligen börjar märkas, ställa 
upp fordringar på särskild lärdomsgrad äfven 
för tjänarinnorna, vore kanske ej så klokt, 
helst detta tvifvelsutan skulle betydligt höja 
lönerna, utan att motsvarande göra tjänarin- 
uornas ekonomiska ställning bättre.

Det har framhållits, att man ej ens i nå
gon bättre butik mottager ett biträde, som ej 
har intyg om genomgången folkskolekurs. I 
själfva verket är det väl svart att numera, 
med den omsorg, som ägnas skolväsendet, 
firma, någon enda, ens af dem, som G. M. till
låter sig att med ett gemensamt namn kalla 
»flickslinkor», d. v. s. husjungfrur, som ej ge
nomgått folkskolan. En specialutbildning för 
tjänarinnor ha vi ju dessutom i våra hus
hållsskolor och ännu bättre i vara nu inrät
tade skolkök. I dessa senare lämnas utmärkt 
undervisning i hvad som hör till ordning i 
hemmet, samt till hygienisk matlagning. Det 
hålles äfven, åtminstone i vissa skolkök, före
läsningar i sådant, som anses kunna vara af 
gagn för en kokerska att lära känna. Denna 
undervisning lämnas ej endast åt betalande, 
utan äfven åt stora skaror af folkskolans flic
kor, efter slutad skolkurs. Hvad därför kun
skaper beträffar, så förekommer det mig, som 
om vi redan vore på god väg till det bättre 
för våra jungfrur.

Dessutom tillåter jag mig hysa den upp
fattningen, att ingen bättre undervisning för 
att utbilda en god och duglig tjänarinna gif- 
ves än den, som erhålles hos en kunnig och 
plikttrogen husmor. Våra jungfrur äro ej 
idioter. Med lugn och en smula tålamod går

I.

det i allmänhet mycket bra att 
lära dem deras husliga göromål. 
Här skall man kanske svara mig, 
att vi ej äro uppfostrade till ko
kerskor eller husor. Må vara. Men 
vi äro husmödrar. Har det under 
vår ungdom aldrig fallit oss själf
va 1 eller våra vårdare in att vi en 
daJ kunde bli husmödrar, så har 
det: i alla fall varit vår plikt att 
själfva med all kraft försöka upp- 
fosira oss till goda sådana, så snart 
ödet gifvit oss ett hem. Väl veta 
vi, att det finnes husmödrar, hvil- 
kasj ställning i samhället tvingar 
dem att vara mycket borta från 
heikmet och som omöjligen få tid 
att i allt öfvervaka sina, i dessa 
fall vanligen mycket stora hem. 
Mön dessas ekonomiska förhållan
den sätta dem i allmänhet i till
fälle att skaffa sig biträden, så att 
med dem behöfva vi ej räkna. I 
vanliga hem, med en eller två tjä
nare, är det däremot ej alls svårt 
för husmodern att vara kunnig 
och deltaga uti allt som förekom- 
mër. G. M. säger, när det gäller 
den bildade tjänarinnan, »att man 
vid vården om hemmet och vid 
dei husliga sysselsättningarna ej 
skulle få tid att odla och under
hålla sina kunskaper och talanger, 
behöfver man ej frukta». Detta 
gäller väl likafullt om husmodern.

Men om husmodern ingenting 
förstår själf af de göromål hon 
fordrar af andra, om hon utan 
vidare »lämnar vården af hemmet 
åt: tjänarinnan», »lämnar sitt lilla 
barn åt en halfvuxen flicka» och 
»ej kommer i beröring med tjä- 

narne annat än vid de korta förhallnings- 
orderna», onödigt ofta är borta fran hem
met och kanske till och med, då hon talar 
eller skrifver om tjänarne, gör detta i en hård 
och öfvermodig ton, så är det ej underligt, 
om hon finner oduglighet och mötes af miss
tro och öfvermod.

Och så komma vi in på kapitlet om be
mötandet. Att husjungfrun skulle »slå dör
ren igen så att det ekar», eller att kokerskan 
(ordet köksbjörn får väl öfversättas så?) skulle 
»slänga fram ett snäsigt svar vid minsta an
märkning», får man väl hoppas är öfverdrift 
och lär väl svårligen förekomma gent emot 
en god och bildad husmoder.

Att mången tjänare brister i höflighet och 
tillmötesgående är nog riktigt. Men före
komma ej också fel från andra sidan? Låtom 
oss för ett ögonblick i all ärlighet se saken 
från tjänarnes ståndpunkt. De yngre af dem 
ha vuxit upp vid det ideliga talet om jäm
likhet och människovärde. Den vackraste 
och bästa innebörden af dessa ord ha de sä
kert ofta ej sökt förstå, och det är ej under
ligt. Jämlikhetsidén har framställts för dem 
ej såsom något godt, som mer och mer bör 
arbeta sig fram, utan endast som ett medel 
att rifva ner något som borde bort. Det har 
varit stridens, ej fridens evangelium, som nått 
deras öron och måhända verkat på deras hjär
tan. Så förberedda inträda de nu i ett främ
mande hem, bland främmande personer, där 
allt i yttre mening är olikt hvad de förut 
haft och sett. Hur lätt skola ej afund och 
bitterhet vakna vid minsta ovänlighet eller 
orättvisa (och att sådana förekomma kan al
drig förnekas). Dessa känslor kunna ju steg
ras, verka förblindande och taga sig många 
obehagliga uttryck. Men jag föreställer mig,

Röda Rabattmarken
samlar nu hvarje praktisk husmoder, ty på detta sätt erhålles mången prydlig och nyttig
artikel för hemmet. Svenska Rabattmärkes Akt. Bol.

Drottninggatan 74, Stockholm. 
Utställningar äfven i NORRKÖPING och SÖDERTELJE.
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att en husmor, som har öra och 
hjärta öppna för tidens kraf, här 
skall finna ett verkningsfält, där 
hon måhända kan uträtta mycket 
godt. Det är nödvändigt, särskildt 
i allt som rör oss kvinnor och vårt 
förhållande till hvarandra, att man 
tager hjärtat med i räkningen.
Våra jungfrur äro ej a priori elaka.
De äro i allmänhet ej oemottag
liga för godhet och vänlighet. Den 
husmor, som visar en sann huma
nitet — jag menar ej den, som 
endast nöjer sig med att gifva höf- 
liga order, aldrig förgå sig och att 
vara korrekt mot alla, 
utan den, som tar 
hjärtat med till sin 
första rådgifvare —, 
den, som fritt och öp
pet låter tjänarinnan 
känna, att hon anser 
henne för sin jämlike, 
sin medsyster i lif- 
vet, och att hon varmt 
intresserar sig för hen
nes bästa, skall säkert 
i de allra flesta fall 
kunna öfvervinna äf- 
ven en länge uppar
betad häftighet eller 
bitterhet, draga tjä
narinnan till sig och 
därigenom göra henne 
både bättre och lyck
ligare.

En sannt human 
människa stryker ur 
sin ordbok de fula or
den öfverklass och un
derklass, hvilka hög
modet och afunden 
ensamma uppfunnit.
Hon ställer sig ej 
öfver någon, ej un
der någon, hon står bredvid sina medmän
niskor, om dessa också ha helt annat arbete, 
annan samhällsställning och annan lärdoms
grad än hon själf.

Låt oss försöka att uppfostra våra tjäna- 
rinnor till duglighet, plikttrohet och humani
tet genom att själfva vara dugliga, plikt
trogna och humana.

Bothild.

grafi m. m„ hålles öppet å Förbundets 
lokal, Drottninggatan 54. måndagar 
kl. 11.30—12,30 samt onsdagar och fre
dagar kl. 3—4. Icke medlemmar af 
Förbundet böra lämna skriftlig bor
gensförbindelse af känd förbundsmed- 
lem, hvartill formulär tillhandahållas 
å Förbundets byrå. Då det är önsk- 
ligt, att biblioteket må komma så 
mänga som möjligt till godo, hvitkas 
intressen gå i samma riktning som 
den första ägarinnans, inbjudes här
med till besök å Förbundets byrå å 
ofvannämnda tider.

DN FÖRSÄLJNING till förmån för 
Ju Hemmen för arbeterskor, hvilka 
som bekant, åt ung-a ensamstående 

arbeterskor bereda 
hemtreflig bostad till 
samma pris, som eljes 
betalas för att »bo inne» 
i fattiga familjers ofta 
öfverbefolkade rum, 
kommer att anordnas i 
Konstnärshuset d. 4:de 
o. 5:te november. Kron
prinsessan, som varmt 
intresserar sig för den 
verksamhet, Hemmen 
för arbeterskor utöfva, 
har till försäljningen 
skänkt en del vackra 
och nyttiga artiklar: 
väfnader, förkläden och 
handarbeten.

JJ ANDARBETEN

FRAN DE STORA HOSTOFVERSVAMNINGARNA. TVA BILDER FRAN MALUNG I DALARNE, DÄR DALÄLFVEN 
STIGIT ÖFVER SINA BRÄDDAR OCH KRINGFLUTIT KYRKAN OCH PRÄSTGÅRDEN. IDA HÄCKNER FOTO.

TALLEN FRIES’ BIBLIOTEK, hvilket våren 1901 
såsom gåfva från hennes vänner öfverlämna- 

des till Fredrika-Bremer-Förbundet, är sedan ett 
år tillbaka kostnadsfritt tillgängligt för hem lån för 
Förbundets medlemmar äfvensom i öfrigt för kvin
nor, hvilka ägma sig åt studier löreträdesvis i hi
storia och närliggande ämnen. Biblioteket, som 
omfattar litteratur i teologi, historia, rätts- & stats
vetenskap, språkvetenskap, filosofi, estetik, peda
gogik, vitterhet, bibliografi, naturvetenskap, geo-

FOR DE SMA. Kin
dergarten och förbere
dande samskolan, Kom- 
mendörsgatan 25, Stock
holm, har haft den goda 
idén att utsläppa en 
serie arbetsmodeller för 
barn, lämpade för späda 
händers förmåga. Så 
förekomma slöjd-, sy-, 
kartong- och bastarbe
ten, pappersflätning, 
stramalj- och vaxduks- 
arbeten m. m. Särskildt 
nu i julklappsbrådskans 
tid torde dessa roande 

och instruktiva små arbeten — som närmare om
nämnas i annonsafdelningen — vara välkomna för 
många mödrar till verksamhetsifriga ungdomar.

UR DAGSKRÖNIKAN

DN STORARTAD SKYTTEBASAR hölls 
i lördags och söndags i Örebro å stora 

hotellet därstädes, en 
basar som i fråga om 
lyckade anordningar 
torde ha öfverträffat 
alla sina föregångare 
inom Örebro stad. Ett 
intressant förströelse
program med musik och 
sång, ett dockskåp från 
Nürnberg med vackra 
leksaker, illustrerad ba
sartidning på vers och 
prosa m. m. bidrogo till 
feststämningen.

Den bild vi i dag 
bringa från denna ba
sar ger ett begrepp om 
de vackra och origi
nella anordninga rn a och 
några af de förtjusan
de skyttar, som voro 

kommenderade till 
handräckning å basa-

TT OTELL FENIX har nu som sin ryktbare namne 
11 inom fågelvärlden höjt sig ur grus och ruiner 
till ny härlighet, enligt hvad våra i dagsnumret 
meddelade bilder däiifrån angifva. För hufvud- 
stadens allmänhet har hotellet sedan många de

cennier tillbaka spelat en särdeles 
viktig roll, i det såväl bröllop som 

begrafningar i mängd 
firats inom dess murar. 
Det anknyter sig så
ledes på det intimaste 
till det stockholmska 
familjelifvets högtidsda
gar af såväl glad som 
sorglig art och har dess
utom under otaliga 
Idunsaftnar fått bevitt
na den fina sällskaps
tonen och den spra
kande humorn hos an- 
darne inom hufvudsta- 
dens konstnärlig'a och 
vetenskapliga värld.

Förvisso kommer ho
tellet att inom sina ny
renoverade rum fort
sätta de gamla goda 
traditionerna, så myc
ket hellre som den nye 
ledaren, direktör Åhl- 
feldt, under år af prak
tik och utländska stu
dieresor utbildat sig till 
en hotelier efter nuti
dens kraf.

FRAN SKYTTEBASAREN I ÖREBRO. DE BITRÄDANDE KVINNLIGA SKYTTARNE INTAGA FÖRFRISKNINGAR 

I BUFFETEN. A. BARR FOTO.

T7N PRAKTFULL 
u ADRESS från 
svenskar och norrmän 
i Köpenhamn erhöll för
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PREMIEREN PA OLYMPI A-TEATERN. SCEN ÜR FÖRSTA AKTEN AF »PRIMADONNAN» MELLAN TEATERDIREKTÖR MACBETHSON (HR STRÖMBERG) OCH

ADRIENNE (FRU PETTERSSON-NORRIE). A. BLOMBERG FOTO.

några dagar sedan friherre Lave Beck-Friis, den 
afgående svensk-norske ministern i Danmarks 
hufvudstad. Den är utförd i oxideradt silfver 
af juveleraren Carl F. Källström i Malmö i sam
arbete med C. G. Hallbergs guldsmedsaktiebolag 
i Stockholm efter teckning af arkitekten Agi Lin
degren.

Ofverst prydes det utsökt vackra och konst
närligt utförda arbetet af en dekoration i svenska 
och norska flaggor med Sveriges och Norges riks- 
vapen i färgad emalj och förgyllning, inramadt af 
girlander och öfverst prydt med två kungliga kro
nor. Längre ned åt vänster synes friherrliga ät
ten Beck-Friis’ vapen just där dedikationen be
gynner. Denna är af följande lydelse:

Till
Friherre Lave Beck-Friis. 

svensk och norsk minister i Köpenhamn 
1871—1902.

Då I, herr friherre, nu lämnen den viktiga 
förtroendepost I under mer än trettio år med så 
mycken heder beklädt, mottag genom oss den 
svenska och norska koloniens och den svenska 
och norska konsulskårens i Danmark vördsamma 
hyllningsgärd af tacksamhet och saknad, med 
våra hjärtans varma önskningar till Eder om en 
lång och lycklig lefnadsafton i Edert svenska 
hem.

Köpenhamn den 20 oktober 1902.
Föreningen af svenskar och norrmän i 

Köpenhamn.
Den norske Förening.

Svenska nationalföreningen af 1876. Svenska 
föreningen af 1867.

Det svenske og norske konsulskorps 
i Danmark.

Härefter följer ett mångtal namnunderskrifter.
Våra läsare återfinna här invid en afbildning 

af den vackra gåfvan.
ADRESS I SILFVER FRÅN SVENSKAR OCH NORRMÄN 

I KÖPENHAMN TILL FRIH. L. BECK-FRIIS VID HANS 
AFGÅNG FRÅN MINISTERPOSTEN.
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MORBROR AUGUST. BERÄTTELSE 
FÖR IDUN AF H. MIKAEL.
SLUT FR. FÖREG. N:R.

HAN BÖRJADE berätta historier från sin barn
dom — från sin och Claras ungdom; — han 
vände sig till Elin och faster Maja, men i 

grunden talade han blott för sig själf. — Lustiga 
historier, vemodiga historier, små tilldragelser utan 
vikt eller värde, men dyrbara för dem alla, som 
minnen från tider, som varit, bildande ramen kring 
en älskad, förklarad bild — systerns, moderns! — 
Så hade hon sagt då — så hade hon handlat då 
och August Hj' lm berätlade och faster Maja 
hjälpte till och mellan dem båda satt Elin och 
lyssnade med lysande ögon.

Och under det brasan falnade och äpplena åtos 
och minne efter minne rullades upp, slogs mellan 
deras hjärtan och sinnen dessa drömfina starka 
trådar af samhörighetskänsla och sympati, som 
förena dem hvilka älskat och lidit för samma 
orsaks skull.

De atbrötos plötslig af en hård ringning på 
tamburklockan — de hörde husjungfrun skynd
samt komma och öppna, hörde någon i låg, men 
skarp ton göra en fråga, på hvilken jungfrun gaf 
ett jakande svar, hörde henne hjälpa de ankom
mande af med ytterkläder och galoschér. — Elin 
hade i hast tänd t salslampan och höll nu på att 
tända i förmaket — faster Maja samlade brådskan
de ihop tallrikar och äpplen och drog stolarna till 
rätta — »Strömbergs ä’ hemma nu!» — under
rättade hon i hviskande nervös ton.

August Hjelm betraktade henne med ett iro
niskt leende, men svarade ej.

Nu gick dörren upp för husets hemkomna herr
skap; — häradsskrifvaren, — i svågerns tycke, 
tunnhårigare, krokbentare och mera obetydlig än 
någonsin, i ny, illasittande bonjour och en viss 
middagsrödmosighet ännu dröjande öfver det blek-
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robusta manlighet och 
lus'iia godmodighet, som

FRÅN DET NYRESTAURERADE HOTEL FENIX I 

STOCKHOLM. 1. STORA FESTSALEN. 2. EN AF 
SMÅSALONGERNA. ORLING FOTO.

pussiga ansiktet — frun — lång och magerlagd, — 
vacker, ehuru något passiv, med skarpa drag, fri- 
seradt, högt uppsatt hår, elegant middagstoalett 
och kalla mörkbruna ögon, som i ett ögonblick 
tycktes se allt.

August Hjelm gjorde en oklanderlig bugning. 
— Häradsskrifvaren presenterade tafatt och bör
jade därefter på med en sorts afbruten ursäkt för 
sin frånvaro under middagen. — Han gnuggade 
händerna och skrattade litet nervöst, oupphörligt 
kastande förstulna sidoblickar på sin vackra fru. 
Så fick han se korgen med de stekta äpplena och 
de begagnade tallrikarne. »Nej, men se!» •— ut
brast han häpen — »sitter du och äter äpplen med 
faster Maja och Elin — och jag, som sa’ till om 
att det skulle tas f ramwhisky och konjak!»

Han vände sig förebrående mot faster Maja, 
som såg helt förlägen ut öfver sin glömska, men 
August Hjelm afbröt hennes ursäkter.

»Tack du,» sade han lugnt, vänd mot svågern, 
»det hinns nog med. — Jag tycker mycket om 
en whiskygrogg, men jag super inte tillsammans 
med barn —- ännu!»

Det låg något i rösten, som kom fru Erne
stine, som dittills förhållit sig passiv, att se upp, 
med en plötslig, forskande blick.

»Jag föreslår att herrarne gå in i salongen.» 
sade hon med sin klara, kalla röst, »så ta vi in 
förfriskningar dit. — Var så god, herr Hjelm. — 
Herrarne kunna gärna röka därinne, om ni så 
vilja. — Elin, gå och säg till.»

Hon vinkade flickan till sig och hviskade något
det var först nu hon tycktes märka styfdot- 

terns närvaro. — Hvarje hennes ord verkade som 
en befallning, trots hennes afmätta artighet, och 
det föll ingeu in att sätta sig däremot. Det hade 
kommit som en frostkall, isande fläkt in med 
henne, under hvilken den värmande hemtrefnad, 
som en stund förut rådt därinne, förbleknade och 
försvann och med den de vekare, ädlare känslor, 
som rört sig inom den hemlöse maunens hårdnade, 
sinne.

Efter endast ett par minuter var allt ordnadt 
— herrarne sutto i hörnsoffan inne i salongen med 
cigarrer och en välförsedd bricka framför sig — 
faster Maja hade med sin stickning dragit sig un
dan i en vrå och Elin, om hvilken ingen vidare 
tog notis, hade tyst gått ut i salen och satt sig 
att läsa vid matsalslampan. Fru Ernestine kom 
och satte sig hos herrarne och började delta i 
samtalet, först mycket reserveradt, så småningom 
med vaknande liflighet.

Denne f. d. släkting, som hon trott vara så 
obetydlig och hvilken hon så helt och hållet an
sett sig kunna ignorera, började på en gång att 
intressera henne. Det fanns hos honom denna

verkar så tilldragande på 
de flesta kvinnor — hon 
beslöt att visa sig ange
näm och började söka 
efter ett passande sam
talsämne.

»Tyckte herr Hjelm om 
böcker — kände han till 
den och den författaren?»

August Hjelm smålog 
godlynt, men med en viss 
illparighet — han kände 
kvinnorna af instinkt och 
han gissade sig till den 
behagsjuka, som låg bak
om den antagna kölden :
— »nej, romaner läste 
han sällan, — inte af 
någon sort, när han hade 
tid att läsa blef det mest 
tidningar och tidskrifter
— han vore alldeles in
gen litterärt bildad man.»

>Nå — än teatern då!
— roade den honom?»

»Ja, det gjorde den! — Han tyckte om teatern,
försummade sällan något sådant tillfälle och kände 
därför till de flesta nyare pjeserna. — Om han 
hade sett »Geishan»? — Ah, många gånger! mu
siken var så vacker och sista gången — lilla Mi
mosa San hade varit så förtjusande — !» — Han 
gnolade halfhögt på en af kupletterna och små
log, som åt något angenämt minne. — Fru Erne
stine höjde litet, helt litet sina mörka, penslade 
ögonbryn.

»Herr Hjelm beundrar visst aktriser mycket!»
Han såg henne rätt i ansiktet med en djärf, 

mönstrande blick.
»Jag beundrar vackra kvinnor hvar jag ser 

dem — fru Strömberg!» —• svarade han med en 
öppenhet, som ej uteslöt en viss cynism, men så 
kom han ihåg sig och såg sig ängsligt ikring — 
jaså, Elin var inte inne — nå, då gjorde det det
samma! — han där, som satt så fördjupad i sitt 
grogglas, att han hvarken hörde eller såg, och den 
vackra, högdragna kvinnan, som satt där så säker 
och själfmedveten på Claras plats och lät en främ
mande man kurtisera sig med blickar och leen
den, hvilket Clara aldrig skulle ha gjort — med 
dem gjorde det detsamma; — ville hon bli ond, 
så kvittade det honom lika!

Men fru Ernestine bief icke ond. Hon rod
nade endast, just så mycket att det klädde henne 
men i ögonen lyste det till liksom af nöje. Med 
en skicklig vändning förde hon samtalet öfver på 
andra områden, började tala om Stockholm och 
hufvudstadsförhållanden — hon hade också varit 
i Göteborg och hon uppdrog jämförelser mellan 
de bägge storstäderna.

Hon talade sakrikt och väl, hennes skarpa, men 
ofta träffande omdömen voro ganska roande och 
trots sin inre motvilja fann August Hjelm ett sär- 
skildt behag i samtalet med den vackra kvinnan, 
som så att säga fördes på tu man hand ty 
faster Maja hade ej en enda gång öppnat sin mun 
och häradsskrifvarens inpass hade gång på gång 
tämligen snäsigt blifvit afklippta af hans fru; — 
sant nog voro hans anmärkningar också tämligen 
förlegade, ty på de sista femton åren hade han 
aldrig varit längre än till närmaste stad.

Efter en stund steg fru Ernestine upp och gick 
ut med en kort ursäkt — hon hade litet att ordna 
med jungfrurna.

De båda herrarne sutto och tittade på hvar
andra — samtalet ville ej komma i gång igen. 
Plötsligt lade häradsskrifvaren sin hand på August 
Hjelms knä och lutade sig leende fram emot 
denne. —- Han hade nu hunnit till botten af sitt 
andra grogglas och kände sig benägen att se allt 
i rosenrödt. .

»Du, August du,» sade han i hviskande, for
trolig ton, »hvad tycker du? — Vacker kvinna, 
inte sant — du har aldrig sett något stiligare! 
hva’ falls!»

Han smackade med läpparne och öfver hans 
af spriten färgade drag, låg ett leende af slappt 
välbehag och gammelmans förälskelse.

»Hvad tycker du?» upprepade han och såg en
träget in i den andres ansikte.

August Hjelm flyttade sig undan, så att svå
gerns hand föll bort från hans knä. Han kände 
en oresonlig vrede uppstiga inom sig mot dem 
alla — mot den vackra, högdragna kvinnan, som 
han genomskådade, mot den förälskade, narrak- 
tige äkta mannen — mot hela detta hus, som förr 
varit honom så heligt som ett tempel och som nu 
väckte allt ondt inom honom till lif.

»Ja, inte tycker jag hon är mycket lik Clara 
inte!» sade han med en triumferande känsla af

att han med dessa få ord bröt stafven öfver den 
andra hustrun.

Häradsskrifvaren hostade och såg litet förlägen 
ut. I hans dimmiga hjärna uppsteg en viss före
ställning om det mindre lämpliga i berömmandet 
af hustrun n:r två inför den förstas bror och han 
sökte att, med bibehållen värdighet, förklara sig.

,Hm — hm! — ja, Clara var ett förträffligt 
fruntimmer, men när man har hus och barn så ! 
Det är svårt för en änkeman, må du tro, och har 
man då barn till — Elin — du förstår — ■ det be- 
höfs en — hm — moderlig tillsyn — jaha!»

Han stammade och trasslade in sig, men August 
Hjelm afbröt honom.

»Ja, jag kan nog tro du gift om dig för Elins 
skull!» sade han med dräpande ironi och därefter 
afstannade samtalet alldeles.

Så fort fru Ernestine kom in igen, reste sig 
August Hjelm för att säga farväl. Han blef om
bedd att stanna kvar till supén — af fru Erne
stine med tydlig värme, af häradsskrifvaren med 
något mindre enträgenhet — men han tackade 
och afböjde, föregifvande affärer. Han gick och 
tog hvar och en i hand, när han sade farväl — 
tackade värdfolket med oomkullrunkeligt allvar 
för en angenäm dag och lofvade att förnya be
söket, när hans vägar härnäst buro åt trakten.

Elin hjälpte honom på med rocken ute i tam
buren och lyste honom utför trapporna. Just som 
han skulle gå, böjde han sig ned mot henne och 
hviskade: — »Jag far här förbi idag 14 dagar till 
med blandade tåget, som går till Göteborg. Det 
står vid stationen tio minuter — kan du vara 
nere då? — Det är något jag har att tala med 
dig om!»

Hon nickade förstående. — »Jag' skall komma, 
morbror.»

När han kom ner på gatan, möttes han af en 
bitande nordanvind, som dref yrsnön rätt upp i 
ansiktet, men han fäste sig ej därvid, drog endast 
efter andan, som om han ville dricka in den frost
kalla, rena uteluften.

Han tyckte han riktigt behöfde andas ut efter 
all det kväljande missmod och den leda han erfarit 
under de sista timmarne. Med en hastig blick 
såg han upp mot de upplysta fönstren i våningen 
han nyss lämnat och med den tog han för alltid 
farväl af de föreställningar, som han under så 
många år förknippat med detta hem. — Det var 
slut nu och förbi alltsammans och något hem var 
det ej .längre att längta till — hvarken för honom 
eller för Claras dotter.

Men tänk, om han kunde bygga upp ett så
dant själf, ta Elin och faster Maja till sig — ett 
ljust, godt, litet hem, där Elin ej längre vore i 
vägen och där Claras porträtt ännu en gång skulle 
inta hedersplatsen! — fast — då finge han allt 
själf bli annorlunda först, mycket annorlunda. _

Han sänkte grubblande hufvudet, men så räta
de han upp sig igen och började gå på med 
fasta, bestämda steg, som om han med hvart och 
ett trampat ner ett löfte.

. Fjorton dagar senare stod August Hjelm ute 
på plattformen till en 2:dra klassens boggievagn 
och lät sig af tåget hastigt föras fram mot det 
lilla bysamhälle, där hans systerdotter bodde. Han 
höll händerna djupt nedstuckna i fickorna på sin 
promenadpäls, mössan var neddragen i pannan 
och under do tjocka, rynkade ögonbrynen sköt 
blicken fram, dyster och beslutsam. Han såg ut 
som en människa, hvilken oåterkalleligen bestämt 
sig för något, som måste ske, men ej skänker 
honom tillfredsställelse.

I själfva verket hade han aldrig i hela sitt lif 
känt sig så orolig och nedtryckt, som just nu.
_ Den hastigt uppflammande önskan han känt
vid besöket i systerns forna hem, att rycka syster
dottern bort från de osunda inflytelser han där 
öfverallt mötte, att bilda ett eget hem och blifva 
barnet ett skydd och ett stöd — den tanken hade 
allt se’n dess aldrig lämnat honom någon rod
den hade spirat upp, rotat sig och tagit växt tills 
den hägrat för den ensamme mannen, som det 
bästa och lyckligaste lifvet ännu kunde bjuda 
honom. Men jämsides därmed hade en annan 
uppfattning arbetat sig fram, som gjorde honom 
tviflande och ödmjuk och sade honom, att hans 
vilda oregelbundna lif just ej varit en passande 
förberedelse till en uppfostrares ansvarsfulla kall.

Då skärskådade han hela sitt lif om och om 
igen — då vägde han för och emot och undrade 
med ett till leda gränsande missmod, om kanske 
det ej vore försent — om han kanhända sjunkit 
för djupt för att våga sträcka ut sin hand efter 
den bättre framtid, hvarefter han törstade som en 
drunknande efter vatten.

Men hur det var kunde han ej besluta sig att 
ge vika. Med hela sin kraftfulla naturs våldsam
het tog han upp kampen mot sig själf, kämpande 
som i en kamp för lifvet, stundom segrande ofta
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besegrad, men alltid med målet för ögonen — 
kämpande äfven när ban fallit.

Ah, hur långa dessa veckor varit, hur tröttande 
och nedtryckande ■— han tyckte han under denna 
korta tid hade åldrats och böjts, men också lärt 
känna sig själf på ett sätt som aldrig tiliförene.

Till slut kom han dock till klarhet och fattade 
sitt beslut. — Han skulle gå till svågern, erbjuda 
sig att sörja för Elins framtid med villkor att hon 
och faster Maja till hösten fingo flytta till honom; 
— han väntade sig inga invändningar, anbudet 
skulle nog mottagas med oblandad tillfredsställelse. 
Se’n_ skulle det nya .lifvet för honom börja, där 
hvarje dag skulle bli en kamp där han ej ens 
vore säker att alltid bli segrare.

Och tänk om han slappnade och ej kunde, ej 
ville hålla ut! Skulle inte lilla Elin då få det 
sämre än om han aldrig räckt ut sin hand för att 
rycka henne från den sorgliga, kärlekslösa till
varon i ett hem, som, hvad henne angick, inte 
mera gjorde skäl för namnet?

Det var dessa tankar, som pinade honom och 
gjorde hans sinne tungt och hans ögon mörka och 
lät honom spritta till som i fruktan, då lokomoti
vets gälla blåsande underrättade honom att han 
innan kort skulle vara framme.

Den första han fick syn på, så fort tåget ångat 
in på perrongen, var Elin, som stod pä brädbe- 
läggningen, tätt utanför stationshuset och såg 
sig ikring med en viss oro.

Han viftade åt henne med handen och hon be
svarade hälsningen med strålande ögon och en 
synbar glädje, som dref blodet upp på de fina 
kinderna. Med ett par steg var han nere på mar
ken och borta hos henne. — Det var tämligen 
tidigt på förmiddagen och endast några resande 
af arbetsklassen syntes till — med en hastig blick 
genom fönstret förvissade han sig om att 2:dra 
klassens väntsal var tom och drog hastigt flickan 
med sig dit in.

»Det var snällt du kom,» sade han brådskande, 
»för jag har mycket att tala med dig om. — Säg 
mig nu, Elin, hur skulle du tycka om att till hösten 
flytta ner till mig i Göteborg — du och faster 
Maja? — Du skulle gå i skola där, förstår du, 
och lära dig något nyttigt, så du en gång i tiden 
kunde försörja dig själf, och så skulle du så små
ningom vänja dig vid att. sköta vårt lilla hem, du 
och faster tillsammans — sjunga för mig om kväl- 
larne och vara som en liten hustomte för gamle 
morbror, när han kommer hem trött och förbi. — 
Vill du?»

Hon svarade icke strax, men hon drog ett 
djupt, djupt andetag och slöt ögonen, som om den 
framtid han förespeglade henne, vore allt för lyck
lig för att kunna bli en verklighet.

. »Inte menar morbror att — att det skulle kunna 
bli så?» frågade hon med skälfvande läppar.

»Jo, Elin, det menar jag!» sade han allvarsamt, 
men inte förr hade orden gått öfver hans läppar 
förrän han nästan skrämdes för den verkan de 
åstadkommo.

Hon hade gripit om hans arm med båda hän
derna och såg upp till honom med ett leende af 
så oinskränkt tillit, af så jublande glädje, att det 
riktigt gjorde honom ondt att se — för tänk om 
han skulle svika henne!

Tanken på alla mänskliga föresatsers skröplig 
het och opålitlighet kom öfver honom med en 
styrka, som ängslade och förfärade honom, men 
jämsides känslan af hans egen svaghet och oför
måga, började det röra sig inom honom en öd
mjuk, famlande längtan efter hjälp — icke *af 
denna världen».

»Blir du så glad för detta,» sade han ömt, »men 
då vill du väl också hjälpa litet till — eller hur 
Elin?»

Hon såg förvånad ut.
»Visst vill jag, morbror — åh, så gärna! — men 

hvad kan väl jag göra?»
Han lutade sig ned mot henne och talade lågt 

och brådskande med en ifver, som visade hur, 
rädd han var att hon ej skulle förstå.

»Tänk efter,» sade han, »din mamma har lärt 
dig, det vet jag — ! Är det ingenting hon sagt 
att du kan göra, när det är något du ej själf för
mår, men som du önskar af allt ditt hjärta?»

Hon såg upp mot honom med en vacker, för
stående blick.

»Nu vet jag hvad morbror menar,» sade hon 
mildt, »och jag skall göra det — be till Gud hvar 
morgon och hvar kväll att vi måtte få ett hem 
tillsammans — och för morbror, som är så snäll 
mot mig.»

Han drog ett djupt andetag, som om han kastat 
af en börda. — Nu skulle det nog gå! — han 
kände liksom en förvissning därom — för om här 
nere lilla tillgifna, trofasta Elin gick och bad för 
honom gamle syndare och så Clara däruppe ifrån 
sm himmel också hjälpte till, och det trodde han 
nu säkertj hon skulle göra, både för hans och 
flickans skull, så var han icke längre ensam i

striden — han hade fått bundsförvanter och han 
hade fått ett mål att kämpa för.

»Tack skall du ha, mitt barn,» sade han bråd
skande, ty signalklockan ljöd i detsamma för tå
gets afgång, »det var så jag menade. Och lita 
du nu också på mig — du skall få se det nog 
skall gå bra! — Och när du härnäst går till kyrko
gården till din mammas graf. så skall du "säga 
henne, att morbror August fått hennes sista häls
ning och att han skall bjuda till att lefva så att 
han en gång får träffa henne igen!»

Han stod i vaggonfönstret och vinkade åt Elin, 
så länge han kunde se henne, men så fångades 
hans^ blick af den lilla, hvitmålade landtkyrkan, 
som inbäddad i lindar och aspar stod strax utmed 
järnvägsleden. Han tog af sig mössan och rörde 
sakta iäpparne, som om han talat för sig själf.

Därborta, inom den höga, mossbevuxna kyrko
gårdsmuren, hvilade syster Clara inunder en snö
täckt jordkulle, hvars plats han icke ens visste, 
men ännu från andra sidan grafven hade hennes 
kärlek haft nog makt att föra samman de två, 
som hon älskat högst — till att gifva ett värnlöst 
barn skydd och stöd och en vilsegången man 
nytt lefnadsmod och ett mål att sträfva och ar
beta för.

TtATER .^AlJSIK

TZUNGL. TEATERN, hvars operaverksamhet va- 
rit afbruten en vecka på grund af Sarah Bern

hardts och hennes franska sällskaps gästuppträ
dande, har återupptagit sitt vanliga arbete, nu 
med en ny celeber gäst, nämligen den europeiskt 
berömda operasångerskan fru Sigrid Arnoldson. 
Vår egen landsmaninna, som hon är, och därtill 
bärande ett hos oss sedan gammalt kändt och vär- 
deradt sångarnamn, kan hon på törhand vara för
vissad om ett varmt mottagande. Oafsedt detta 
äro emellertid hennes prestationer af den art, att 
de hvar som helst måste röna erkännande.

Hennes första uppträdande härstädes ägde rum 
i lördags som Mignon och bief en fullständig se
ger. Stämman har, synes det oss, blifvit fylligare 
och varmare, hennes sångsätt är fulländadt, text
uttalet förträffligt och hennes spel rikt på nyan
sering och väl utarbetade detaljer. Bifallet föll 
ock tätt och entusiastiskt, både efter aktsluten och 
inför öppen ridå, och en rik skörd af blommor in
höstades af den älskvärda konstnärinnan. Bland 
de medspelande ma särskildt nämnas hrr Ödmann 
och Wallgren som Vilhelm Meister och Lotario. 
Salongen var fullsatt till sista plats trots de höjda 
biljettprisen. I k. logen märktes kronprinsparet, 
prins Gustaf Adolf och hertiginnan af Dalarne.

Till fru A:s följande uppträdanden återkomma 
vi i nästa nummer.

TYRAMATISKA TEATERN. Efter en nära två-
årig väntan ha vi nu å denna teater ändtligen 

fatt bevittna premièren af Thore Blanches’ skåde
spel »Monumentet», och publiken ställde sig där
vid ganska erkänsam mot .det — trots en del 
odisputabla longörer — i mångt och mycket väl
gjorda och underhållande stycket. Ty om nu ock 
hvarken dess idé eller den dramatiska utform
ningen kännetecknas af någon utpräglad origina
litet, äger likväl »Monumentet», i den konsekventa 
teckningen af karaktärer och typer, dem vi litet 
hvar tycka oss igenkänna från lifvet rundt om 
oss, i. en naturlig och ledig dialog och öfver huf- 
T.ud i en god blick för det sceniskt verksamma, 
förtjänster, som lätt förklara premièrepublikens 
lifliga bifall och författarens framkallande. Hvad 
rollbesättningen angår, kunde dock förvisso både 
förf. och åskådare haft åtskilligt öfrigt att önska.

Som. förpjäs gafs Strindbergs fantastiskt skräck
starka ökenbild »Samum», som nådde en god ver
kan genom fru Bosses glödande framställning af 
den arabiska flickan Biskras passionerade hämnar- 
roll.

QVENSKA TEATERN gaf på fredagen i f. v. en 
KJ afskedsföreställning för fröken Constance Gott- 
schalk, som nu lämnar teatern för att i dagarne 
ingå äktenskap med kaptenen vid Norrlands Ar
tilleriregemente O. D. Gibson. Få skådespelerskor 
vid våra teatrar hafva väl åtnjutit en så allmän 
sympati som fröken Gottschalk. Hvarje hennes 
framträdande på scenen har ock burit prägeln af 
god uppfattning och alltigenom samvetsgrant ar
bete, hvar jämte hon öfver sina sceniska uppgifter 
gjutit en charme och ett behag, som alltid verkat 
betagande. Det var sålunda att förutse, att publi
ken fulltaligt skulle infinna sig för att säga farväl 
och lycka till åt denna sin gunstling.

Fröken G. hade gjort ett lyckligt val, då hon

Förnämsta tvättmedel
äro och förblifva dock vid finare tvätt

HYLINS
Ekonomi-Tvål

och vid gröfre tvätt (byk)

HYLINS 
Prima Tvätt-TvalPrima T vätt-T val

Utsåg Artur Schnitzlers förträffliga skådespel 
»Alskog» till afskeds.stycke. Hon har här i Christi- 
nes roll haft en af sina bästa uppgifter. Och dock 
föreföll, det, som. om hon denna afton bättre än 
någonsin lyckats i framställning*en af denna inner
ligt hängifna, trofasta och till slut så olvckliga 
unga kvinna. När så till sist gubben Weiring 
Christines far, förtviflad frampressar sin slutreplik: 
>Hon kommer aldrig, aldrig äter», senterades den
samma nu mer än någonsin af publiken.

Fröken G. måste efter hvarje akt upprepade 
gånger framträda och mottaga den entusiastiska 
publikens hyllning i form af applåder samt den 
rikaste skörd af blommor och lager. Bland de 
medspelande förtjänar särskildt att nämnas fru 
Ella Aethrceus, f. Åberg, hvilken för denna enda 
föreställning ånyo uppträdde på scenen för att 
härigenom bevisa sin forna kamrat en väntjänst 
Hennes pigga och smittande glada spel som den 
sorglösa lilla modisten Mizi var af ypperlig ver
kan och visade, att hon, trots sin fleråriga borta
varo från scenen, ännu har gnistan kvar. Af den 
gamle musikern hade hr Biego skapat en förträff
lig bild, likasom ock fröken Magnuson tagit strump- 
väfvarfruns skvallerkäring riktigt på kornet. Som 
de båda vivörerna voro hrr Klintberg och O. By
ström väl på sin plats. Hr Eliason var nästan 
dämonisk som den beslutsamme hämnaren af sin 
ära.

QLYMPIATEATERN, denna Stockholms nyaste 
w scen, på hvilkens öppnande hufvudstadsborna 
gått och väntat sedan ett par månader tillbaka, 
inledde i lördags sin första säsong med uppföran
det. af en wieneroperett, »Primadonnan», af Carl 
Weinberger, om hvilken idiotiska produkt just 
ingenting annat är att säga än att den slog ett 
rekord i fråga om orimligheter och illa tilltrasslad 
handling.

Emellertid, voro . de kvinnliga rollerna besatta 
af så ypperliga artister som fru A.nna Pettersson- 
Norrie och fröken Eklöf samt af en mycket lof- 
vande debutant frkn Koltlioff, hvilket i hög grad 
försonade åskådaren med de österrikiska operett
fabrikörernas underliga produkt.

Fru Norries med högt utveckladt artistskap och 
slående humor framställda primadonnatyp, frkn 
Eklöfs käcka och på samma gång graciöst hållna 
apo.tekspojke och frkn Kolthoffs fint och skälmskt 
spelade borgmästardotter bildade en förtjusande 
trio, hvars., talanger hade förtjänt att få offra sig 
på konstnärligt haltfullare uppgifter än hvad nu 
blef fallet.

Hr Emil Strömberg, hvars oförbränneliga goda 
lynne och ypperliga repliksägning allt fortfarande 
designerar honom till. en rangplats bland komiska 
skådespelare, tillät sig nu som så många gånger 
tiliförene att drifva det simplaste gyckel med pu
bliken. Man frestas ovillkorligen att fråga hr S. : 
är det värdigt en scenisk konstnär att gång på 
gång göra sig till varieté-clown och att kvittera 
en långmodig publiks sympatier med dumma upp
tåg, yardiga en marknadscirkus? Det är sant, att 
hrr tillverkare af våra s. k. moderna operetter äro 
långt ifrån spirituella; men skola librettisternas 
ldiotismer ytterligare skärpas genom skådespelar- 
nes godtyckliga utstofferingar, så blir det att 
stapla dumhetens Pelion på dumhetens Ossa.

Långt bättre intryck gjorde söndagens matiné- 
foreställning, hvars program upptog »En söndag 
på Amager.» och »Pariserpojken», i hvilken sist
nämnda pjäs fru Anna Lundberg med mycken 
abandon återgaf titelrollen. Hennes föredrag af 
marseljäsen entusiasmerade den fulltaliga publi
ken till formliga bifallsåskor. Herr Emil Hillbercj 
spelade generalen med värme och kraft.

Vi meddela i dagsnumret en interiör af Olym- 
piateaterns mycket tilltalande, i hvitt och guld 
hållna salong samt porträtt af direktören, hr L. 
Em. Nilsson, och den sceniske instruktören, hr 
Emil van der Osten. Bilden ur »Primadonnan»
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återg-pr Adrienne (fru Anna Pettersson-Norrie) och 
teaterdirektören (hr Emil Strömberg) i en situa
tion i första akten.

QÖDRA TEATERN. Det norska skådespelarsäll- 
O skåpet, som kom hit utan all ostentation eller 
reklam, har några aftnar beredt publiken den 
mest oförstållda glädje med uppförandet af Wil
helm Krags idyll »Baldevins bröllop». Själfva 
stycket är ett realistiskt norskt folklustspel, skrif- 
vet med en humor så bred och saftig, att den 
ställvis erinrar om Schandorph och Gustaf Wied. 
Kommer därtill att utförandet på alla händer präg
las af det friskaste humör, paradt med intelligens 
och konstnärlighet och ett ifrån första till sista 
repliken jämnt samspel, har man förklaringen på 
de norska artisternas fullständiga succès gifven.

Samtliga artisterna gjorde s >m sagdt sin sak 
ypperligt, mun skulle nå^ru särskildt frfinihållfis 
vore det hr Hans Bille, hvars skeppar Sörensen 
gafs med den ypperligaste kraft och karaktär, och 
hr Sophus Dalil, hvars genomkorniska Baldevin 
står med oförglömmeliga drag inristad i ens minne.

K ONSERTFÖRENINÖEN gaf i förra veckan den 
— - första af sina 6 abonnementskonserter, och re
dan denna början förskaffade densamma och dess 
energiske antörare segerpalmen. Vi hafva alltså 
ändtligen fått en stor och väl samspelt konsertorkes
ter — en insats, som torde bli af den största bety
delse för bnfvudstadens musiklif. Företaget synes 
ock vara ekonomiskt tryggadt, i det ej blott nästan 
hvarenda biljett redan nu upptagits för alla sex 
konserterna, utan ock därjämte en ej obetydlig 
o-arantifond samlats. Denna ovanliga framgång 
torde vara att tillskrifva dels dirigentens, hr Tor 
Aulins, popularitet, dels ock ett synnerligen ener
giskt och oförtröttadt arbete från kassaförvaltarens 
hr Ludvig Rubenson juniors sida.

Nu beror det emellertid på, huru föreningens 
konstnärliga utveckling gestaltar sig. Och får 
man döma efter inledningskonserten, torde man 
kunna låta alla tvifvel fara och endast med tack
samhet taga emot hvad som bjudes.

Programmet till första konserten var alltigenom 
förträffligt. Att symfoniernas konung, Beethoven- 
ej skulle saknas, var ju gifvet. Den fjärde i B, 
dur öppnade portarna till det nya musiktemplet, 
och detta val såväl som det förträffliga utförande 
som kom densamma till del, gaf ett godt varsel 
om, att hr Aulin med sin konsertförening siktar

högt. Den af glädtighet och. lefnadslust sprud
lande svmfonien, hvars adagiosats i skönhet och 
formfulländning torde höra till det härligaste, som 
mästaren skrifvit, framkallade efter den briljanta 
finalen det mest entusiastiska bvall och satte pu
bliken i den mest angenäma stämning, holjae 
så César Fiancks »Variations symphoniques» tor 
piano och orkester, ett synnerligen anslående num
mer här och där med en anstrykning af folkton 
Pianostämman sköttes här af föreningens solist 
hr Stenhammar på ett alltigenom briljant satt. 
Jämte denna nyhet upptog programmet en annan 
af stort intresse, nämligen uvertyren till opeian 
»Barberaren i Bagdad» af Peter Cornelius. En 
dess början fullt värdig afslutning fick konserten 
genom utförandet af Franz Berwalds Symhonie 
serieuse i g-moll, en komposition af svenskt ur
sprung, hvars många skönheter mer och mer frmn- 
träda för hvarje gång man hör den utföras. Har 
gjorde den nvbildade orkestern rent af underverk; 
så klar och ypperligt genomförd framstod hvarje 
detalj i det genialiska verket.

Att dirigenten flere gånger under aftonens 
lopp och särskildt vid konsertens slut blef före
mål för den lifligaste och mest entusiastiska hyll
ning, torde vara öfverflödigt nämna.

språk på artistskap, väl närmast får betecknas 
som ungdomlig obetänksamhet.
T/ARLFELDTAFTONEN i K. F. U. M:s hörsal 
Ix karaktäriserades af ett fullt hus, och natur
ligtvis blef föreställningen en i hög grad njut- 
ningsrik afton. Hr Ruben G:son Bergs fina ana
lys af Fridolins ursprungsrike diktare, de tonsatta 
visorna, recitationen af de humoristiska poemen 
— allt bidrog att skänka publiken stor glädje in
för den Karlfeldtska sångmöns strängalek.

D1

IIR AXEL RUNNQUIST, den unge synnerligt 
— lofvande violinisten gaf i förra veckan en 
gonsert i Vetenskapsakademiens hörsal inför en 
kanska talrik publik. Bifallet var efter hvarje af 
honom utfördt nummer synnerligen lifligt, men 
ock i allo välförtjänt. Visserligen återstår annu 
åtskilligt innan mästerskapet hunnits. Men da 
hr R. tydligen både äger konstnärens a Ivar och 
en berömvärd energi och därtill fått en god giund 
af framstående lärare, bl. a. Marteau, till livilken 
han nu återvänder, kan man ha alla skäl att af 
honom vänta något mindre vanligt för framtiden. 
Hr R utförde första satsen i Beethovens viohn- 
konsert, Bachs arta på g-strängen och preludium 
samt Brahms sonat i d-moll op. 108. Godt bitrade 
lämnades af fröknarna Märta Ohlson och Mandis 
Agren.

TJRÖKEN EBBA HJERTSTEDT gaf i slutet af 
T förra veckan sin bebådade konsert i Veten
skapsakademien. Den unga violin spelerskan be
sitter förvisso goda musikaliska anlag, men de äro 
ännu blott half utvecklade, hvadan hennes tilltag 
att nu uppträda ofientligt i hufvudstaden med an-

\AMERNAS MUSIKBLAD, utgifvet af fru Ellen 
- ' Sandels har för oktober månad utsändt ett 
dubbelnummer (n:r 19 o. 20), omfattande följande 
kompositioner, nämligen: Hafsnymfernas säng ur 
»Oberon» af C. M. v. Weber. »Vid vaggan», piano- 
stveke för 4 händer, op. 58 n:r 3 af Maurice 
Moszkowski, »Elly», mazurka for »D. M » at Brida 
Jungbeck, »Min älskling», gavott, op. 11 at JL. 
Hilqer, »Blomsterne sove , sång med piano for 
»D. M.» af Ignotus (Otto Samson), -Album de 
Mai-, scènes romantiques, op. 10 n:r 1 af J. J. Pa
derewski samt »Balancelie», valse sentimentale at 
Charles Godard. Textafdelningen mnehål er dar- 
iämte en rew från hufvudstadens muMklit, en 
uppsats om Liszt och Wagner, Mo£rnhskanotsier 
om kompositörerna i numret, däribland direktor 
Otto Samson (med porträtt), en novell » H ogmod 
går för fall», notiser och anekdoter från in- oen
utlandets musikvärld m. m.

För alla dem, som prenumererat pa Damernas 
Musikblad för helt eller halft år (6 eller 3 kr.), 
kostar detta häfte endast 50 ore, for lösnummer- 
köpare däremot 1 kr. 20 öre - ett verkligen 
billigt pris för ett så rikhaltigt och anslående

Fru Ellen Sandels, utgifvannna af Damernas 
Musikblad, som blifvit så väl mottaget mom de 
musikaliska hemmen, erbjuder sig, såsom synes 
af annons i detta nummer, att biträda vid mkop 
af pianinon, flyglar och orglar, och detta utav l ala 
kostnader för dem, som äro abonnenter på Idun 
och Damernas Musikblad. Särskildt bor detta bli 
af nvtta för dem som bo i landsorten ocl1 ej -veta, 
till hvilken af våra många instrumenthandlare de 
med förtroende skola kunna vända sig, helst dä 
man vet, att numera rätt ofta mer eller mindre vär
delösa utländska fabrikat på detta omiade utbjudas.

^ ^ ^ ^ ^ ^ >>• ^ > >. > >- .>--
KÖKSÄLMANACK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna. fröken Ida Norrby.) 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 2-8 Nov. 1902.

Beredning: Äggen, grädden och litet 
salt vispas tillsammans och halles i en 
smord timbalform samt gräddas sakta i 
vattenbad i ugn omkr. 1 tim. Ägg«tannin- 
gen upp'djälpes och får kallna. Den skä 
res i skifvor och dessa ater i sneda rutor. 
Consommén kokas upp och häri serveras 
rutorna.

Söndag: Consommé rImperial: gös à 
la Normande; kalfnoisetter med spritsad 
potatispu é; päron i vani'jkräm.

Mändag: Bœuf à la mode; korsbärs- 
soppa.

Tisdag: Kokt fläskkorf med rotmos; 
äggmjölk.

Onsdag: Stek, uppvärmd i form; röd 
sagosoppa.

Torsdag: Brynt hvitkålssoppa med 
frikadeller; äjpelp «nnkaka.

Fredag: Stekt rullad af kalfbog med 
potatis; äpple med ris.

Lördag- Rotpuré, stufvad lake med 
potatis.

RECEPT.
Consommé 1 ’ I m p e r i a 1 (f. 6 pers.) 

2 lit stark, klar consommé.
Äggstanning: 4 ägg, 1/4 Nt. tunn 

grädde, salt.

I Iduns Hjälpreda

Gös à la Normande (f. 6 pers ). 2 
kg. gös, IV2 rnsk. salt, 1 tsk. ättika, 2 
msk. smör, kokande vatten.

Sås: 2 msk. kräftsmör, 2 msk. mjöl, 
fiskspad, 2 del. tjock grädde, salt, hvit
peppar

Till garnering: lhg. kräftstjärtar,
1 hg. räkor, 1 burk champignoner, tryffel, 
hela kräfor, persilja smördegsbalfmånar.

Beredning: Fisken rensas och sköl- 
jes väl. Den skäres upp i ryggen och 
skinnet afdrages, hvarefter den skäres i 
filéer, hvilka be rias från alla ben. Filéer
na ingnidas med ättika och salt och läggas 
i en smord långpanna och insättas i ugn 
a’t genomsteka. Kokande vatten påspädes. 
och härmed öfveröses fi-ken ofta. När 
fisken är färdig, upplägges den på serve 
ringsfatet och öfveihälles med såsen, be 
redd enhgt allmänna regler för såser.

Filéerna garneras med ktäft- och räk- 
stjärtar och cbampignonhattar i rader längs 
efter fatet. Ofvanpå dessa lägges tryffel, 
skuren i skifvor och öfverst smördegshalf- 
mänar och hela kräftor. Innan anrä tnm 
gen serveras, insattes den ett ögonblick i 
ugn.

för Hemmet läses under rubrik

>Om hudens vård» :

Päron i vanilj kräm (f. 6 pers).
3 stora päron, V2 kkp. socker, 3 del. vatten.

Vanilj kräm: ’/a lit- tunn grädde, 50 
gr. socker, 1 stång vanilj, 2 tsk. potatis
mjöl, 3 äggulor.

Till garnering: körsbär. 
Aprikossås: 1 hg. aprikoser, 2 del. 

vatten, X hg. socker.
Beredning: Grädden kokas med va

niljen och sockret, tills den fått tillräcklig 
vaniljsmak. Den afredes därefter med po 
tatismjölet, utrördt i litet grädde och får 
ett kort uppkok, hvarefter den aflyftes. En 
äggula i sänder ivispas, och krämen sättes 
åte» öfver elden att sjuda, men får ej koka 
och upphälles på rundt fat. Päronen ska
las, kly vas och kokas mjuka i sockerlag 
och läggas sedan i krans på krämen och 
öfverhälles med aprikossåsen. På hvarje 
päron lägges ett klufvet körsbär. Fatet in
sattes i svag ugn omkr. 10 min,, innan den 
serveras.

Bœuf à la mode (f. 12 pers ). 3
kg. oxkött (fransyskan), 3 hg. späck jämte 
svåkn, 1 kalffot, l'/s ms . salt, Vs tsk. 
stött hvitpeppar, 8 hvitpepparkorn, 2 nejli
kor, 1 portug. lök, 3 morötter, 2 del. franskt 
vin, X del. konjak, IV2 lit. svag buljong, 5 
stora glaserade lökar till garnering.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten. Späcket skäres 
i sirimlor, rullas i salt och peppar och här
med späckas köttet i täta rader. Det om

bindes med segelgarn (först doppadt i ko
kande vatten) och lägges i en gryta tillika 
med den förvällda fläsksvålen, den förvällda 
kalffoten samt resten af saltet, hvitpeppar- 
kornen, nejlikorna, vinet, konjaken, den 
skalade löken, de skrapade morötterna och 
buljongen; får koka upp och skummas väl. 
Ett tätt slutande look lägges på, och kottet 
får sakta koka 3—4 tim. Dä det är mört, 
tages det upp, och segelgarnet tages af 
Köttet skäres och lägges på varmt fat, be 
strös med litet salt och garneras med de 
Sönderskurna morötterna och de glaserade 
lökarna.

Spadet silas, skummas väl och serveras 
till köttet.

Äpple med ris (f. 6 pers.). iVakkp 
Carolina risgryn, 8 lit. kokande vatten

lakärerAd

JFNBVAR af Iduns läsarinnor äger att 
å denna afdelnmg erhålla fna läkarrad. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift »Till Iduns läkare-.

tsk. salt, 2 lit. äpplen, IV2 kkp. socker, 2
2 små ägghvitor, V2 msk.

_______ Bland alla de medel, som re
kommenderas för bevarande eller förbätt 
a. de af byn. anses boraxbenzoé sason

det bästa--------- Mot finnig och oren hy
är bästa medlet en längre tids begagnande 
af borax benz.ötval — — —■»

HENRIK GAHNS
Borax-Benzoe-Tvål

omtyckt sedan många år, säljes i parfym 
& tvålbodar m. fl.

Kalfnoisetter (f. 6 pers). 1 kg. 
benfritt kalfkött af steken, IV2 hg. späck, 
salt, hvitpeppar, IV2 kkp stötta skorpor, 3 
msk. smör, buljong, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten och skäres i 
vackra skifvor tväis öfver fibrerna samt 
bu'tas lätt. De späckas på ena sidan 1 

form af en stiärna, kryddas och vändas i 
det siktade skorpbrödet De brynas där-| 
efter i smöret och fa sakta genomsteka, 
hvarefter de uppläggas pa fat. Pannan 
urvispas med litet buljong och grädde och 
såsen hälles öfver. Anrättningen serveras 
med spritsad potatispuré.

KexTabriks

ling pong
Bästa Ett-öres Kex 

i marknaden.

kkp. vatten 
socker.

Beredning: Risgrynen skölj »s i ljumt 
vatten och sättas på elden i 3 lit. kokande 
vatten tillsatt med saltet. Grynen få koka 
lifligt omkr. 30 min., hvarefter de uppslås 

durkslag och öfverspo'as med varmt vat 
ten. De stä las därefter vid sidan af elden 
att blifva torra. Då och då omröras gry 
nen med g-ffel, att de ej klibba tillsam
mans

Äppleaa skalas, skäras i klyftor, och 
kärnhusen borttagas Sockret och vattnet 
kokas till en klar lag, hvarefter äpplena 
iläggas och få koka, tills de äro mjuka, då 
de upp äggas på midten af ett fat feocker- 

' lagen får hopkoka några min. och hälles 
sedan öfver frukten. De kokta risgrynen 
uppläggas nätt däromkring.

Ägghvitorna slås till hårdt s1 um och bre
das öfver äpplena samt öfverströs med V2 

msk. socker. Fatet insattes i svag ugns 
värme, tills ägghvitan får en ljusgul iäig. 
Anrättningen serveras helst kall med vispad 
grädde.

NICKEN, l) Ej så mycket som po
tatis, men dock rätt mycket genom 
sin sockerhalt. -2) spenat, sallat, blom
kål, turska bc-nor o. d.

W. 328. Kan vara kräfta eller kro
nisk tarmkatarr ; låt läkare undersöka 
henne.

R. O. Något medel direkt mot detta 
finnes naturligtvis icke, ty det ä» 
blott ett symptom af allmän neurasthe 
nie (nervositet).

RADVILL MODER. Dylika barneczen 
äro så envisa, att de ej kunna behänd 
las blott med en enkel anvisning i^denm 
afdelning, utan behandlingen bör le 
das och öfvervakas af läkare, som di 
också samtidigt kommer att sköta han 
mage och ordna dieten.

NERVSJUK. Ja, genom s. k. San 
dow’ska Nauheimerbad, till hvilka in 
gredienserna köpas på (större) apotek.

LEONTINE. Ja; 18—20 grader.
NORRLÄNDSKA. Se svar till Goth 

i n:r 14. För symptomen från hjär 
nan behöfver ni ej alls oroa ede 
Elektricitet har i dylika fall ingen ve; 
kan.

LALLA, l) Lindras troligen genoi 
något s. k. nervinun, t. ex. aspiri 
i dos af 2—3 gram om dagen. 2) Star 
buljong ; cacao. 3) 1—2 gram. 4) I

Specialaffär f*r Dim arlik lar
"STOCKHOLM

Prenumerera på

Iduns Modetidning

FllSllJIllCSltlllta: .
II MUMLtoAlDtGIT»» - <• 
2« DROTTNINGGATAN 2«

(IITII ic« LiCEl:
Il HU*LEGÅNDSGATAN 1«



— 713 — IDUN 1902

pÖR JÄMFÖRELSE! 
jlf 'J Köp Vy- och illustr. 
IllL Bref kort från John Frö- 
'R her g, Finspong. 10 st.

35 öre, 20 st. 60 öre, 
50 st. kr. 1,10, 100 st. kr. 
1,90, 200 st. kr. 3,70, 500 st. 
kr. 8,50, 1000 st. kr. 16,— ; 
alla sorterade. Likvid torde 
insändas.

äro väl af samma natur som edra 
öfriga krämpor ,nämligen nervösa.

NYFÖRLOFVAD. Se svar till tack
sam i n:r 7.

LENA. Det är naturligtvis ännu mera 
svårt eller omöjligt för oss.

2G ÅR. Se svar till Lady S. i n:r 4 
Kostnaden bör ej bli synnerligt stor.

ZELMA. Sannolikt som andra dylika 
annonserade medel blott humbug.

C. B. l) Kan ej besvaras utan un
dersökning. 2) Se svar till Ckr i n:r 6.

L. Har olika orsaker; ofta nog ab
normiteter i näsa eller svalg. En under
sökning bör kunna klargöra saken.

1875. Sannolikt behöfver ni massage
behandling. I öfrigt hänvisa vi er till 
svaret till Götha i n:r 17.

E. T. Sannolikt är nog, att båda de- 
lame bero på blodbrist. Utan undersök
ning är ju dock naturligtvis omöjligt 
att af göra detta.

D:r —d.

N:r 519. Säg mig adressen till frö
ken Svensons teaterelevskola.

H. B.
N :r 520. Jag skall gifta mig och 

bosätta mig i Amerika. Skulle någon, 
som varit där, vilja säga mig, om 
jag bör sy min utstyrsel här, eller nä; 
jag kommer dit ut?

18-åring.
N:r 521. Kan någon af Iduns erfarna 

och praktiska husmödrar uppsätta en 
matsedel för fjorton dar, bestående a 
s. k. husmanskos t. Hushållet består ai 
5 personer, och inkomsten för hela året 
är tretusen kronor. I medelstor lands
ortsstad.

Oerfaren ung fru.
N :r 522. Kan någon säga mig fröker 

Kristine Schütz’ adress? Den var förut 
Vallingatan 4 n. b., Stockholm, men. 
nu har hon flyttat till Norrköping, och 
de bref jag skrifver under endast adress 
Norrköping komma tillbaka.

Norska i Stavanger.
N :r 523. llvilken underbyggnad er

fordras för att blifva bryggare? Huru 
lång praktik? Huru lång tid vid skola 
i Tyskland? Huru stor är afgiftendär? 
Huru stor lön kan efter genomgången 
kurs påräknas ?

Snapp.

FRÅGOR

SVÄR

*

«

JPNH VAR af Iduns läsarinnor äger att å 
■ denna afdelmng framställa förfrågnin 
gar rörande husliga eller andra angelägen 
heter till besvarande af läsekretsen Ärofrå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelnmgen, intagas de 
dock icke.

N:r 518. Kunna föräldrar genom testa
mente gifva det ena barnet mer än det 
andra?

Arf tagare.

TpNHVAR af Iduns läsarinnor uppmana* 
^ hfiigt att till inbördes nytta i mån aj 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stor 
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran alt vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 444. Eläckame uttagas genom 
tvättning med en lösining af 2 delar vin
sten och 1 del alun, som upplösas i 
vatten.

N:r 445. Man skurar först grundligt 
det fläckade stället med vatten, såpa 
och sand ; det, som återstår af fläc
ken, borttages genom skurning med pimp- 
sten eller med saltsyra.

Welleda.

N:r 455. Vänd er till närmaste bok
handel.

N :r 462. Tomaterna förvällas hastigt, 
skalas, klyfvas och befrias från kärnor
na; de kokas med socker, kryddor och 
ättika, alldeles som syltgurkor.

Welleda.
N:r 463. Skaffa er den lilla boken 

»Handledning vid glas- och porslins
målning, etsning m. m.» af Axel Tömer. 
Den kan vara nybörjaren en god hjälp. 
Äfven rekomm n leras fm I ilda I etersous 
»Mönsterbok för etsning på glas».

Welleda.
N :r 464. »Optimum» har visat sig 

vara ett verksamt medel i många fall. 
Optimum säljes å de flesta apotek och 
i Stockholm hos O. E. Dufva (81, 
Drottninggatan).

Welleda.
N:r 466. A. Mankell, Musikens histo

ria, i korta berättelser, lättfattligt fram
ställd (3 delar, Örebro 1864) ; d. s. 
Sveriges tonkonst och melodiska na
tionaldikt (Stockholm 1885).

Welleda.
N:r 467. En sådan skola är Björns

näs hushållsskola i Småland. Upplys
ningar* lämnas af doktorinnan Hedvig 
Haglund i Nabynäs (adress Frinnaryd).

Welleda.
N:r 481. Res med lugn till Enkö

ping ; frukta hvarken »gödningskuren el
ler andra saker», utan lämna er med 
förtroende i den gamle erfame läkarens 
och människovännens händer, som hjälpt 
hundratals af edra olyckskamrater, hvil- 
ka därför varmt välsigna honom.

En som talar af erfarenhet.

— Har bref att afhämta hos Iduns 
redaktion.

— Stackars liten! Sannerligen tyckes 
det vara på tiden att ni får »lngn och 
ro». Det är alltför tidigt att vid 24 
år anse »en isoleringskur som lifvets 
största lycka.» Det tyder allt på, att 
ni är döds trött och utpinad af öfveran 
strängning. Om er läkare ej har annat 
råd, så följ mitt -och far till Nådhammar 
på. ett par månader. Där kan ni både få 
vara isolerad och får icke tröttande 
sällskap, när ni har lust. Ifall ni icke 
känner till Konvalescent och Hvilohemmet 
Nådhammar, friskt och naturskönt be
läget vid insjö i närheten af Mölnbo och 
Gnesta järnvägsstationer, så se här några 
upplysningar därom. Sophiahemmet i 
Stockholm öppnade i början af 1899 
detta hvilohem å egendomen Nådharn 
mar (äges af direktör H. A. Lidholm) ) 
beläget i Södermanland, i en naturskön 
trakt med ett högt, för vindar skyd- 
dadt läge och omgifvét af park, sjöar 
samt kuperad barr- och löfskog. I 
hufvudbyggnaden finnes ,utom sällskaps 
våningen, omkring 16 större och min
dre, väl inredda och bekvämt möblerade 
rum. Hemmet förestås af en erfaren 
sjuksköterska från Sophiahemmet ; hus
moder är en person, som förut i åtskil
liga år förestått mathållningen å Sophia
hemmet. Detta senare är en borgen för 
att kosthållet å Nådhammar är i allo 
förstklassigt. Försök skaffa er Idun för 
1899. Där i n:r 66 för augusti finnes 
3 förträffliga illustrationer från Nådham
mar jämte en sympatisk beskrifning där- 
öfver. Prisen äro nu dock höjda, så att 
ensamt rum med full kost m. m. kostar 
5 kr. per dygn. I fjol var priset 32 
kr. per vecka för samma rum och må- 
nadsprisen ändå lägre. Tvätt såväl som 
servering utöfver de ordinarie målti
derna betalas extra. Taxan för åkning 
från Mölnbo station (2 hästar') är 5 
kr. Promenadåkning kan erhållas för 
moderat pris. Till Nådhammars hvilo
hem finnes riks telefon : Mölnbo 29. An
mälningar om plats kunna ställas an
tingen direkt till Nådhammar, adr. Möln 
bo, eller till Sophiahemmets förestån
darinna. För dem, som äro i behof af 
en fridfull och stilla vistelseort på lan
det, är Nådhammar »ett himmelrike». 
Bland det bästa beröm jag hört därom, 
var från en dam ur de högre klasserna 
som sade, att Nådhammar erbjöd alla

Yid inköp af
flyglar, pianinon och orglar
erbjuder undertecknad sitt biträde gra
tis åt alla dem, som abonnera på 
Damernas Musikblad och Idun. 
Instrumenten afprofvas och samvets- 
grannt utlåtande lämnas.

Stockholm, Kungsg. 13, i okt. 1902.
ELLEN SANDELS,

utg. al Damernas Musikblad.

fördelarna i ett förstklassigt hem på 
landet, men inga sällskapsskyldigheter 
alls och det borde särskildt locka er 
dit, ty ni tycks vara en af sällskaps- 
lifvets martyrer. Då ni hemkommer så 
säg er vara konvalescent, kasta af er 
sällskapslifvets tyranniska bojor och lef 
för man och barn endast. Låt alla dessa 
parasiter, som nog aldrig saknas i ett 
stort umgänge, veta, att nu är det slut 
med den öppna taffeln! Skyll på klen 
hälsa och er läkares ordination ! Ni skall 
ej ångra, om ni följer dessa råd från 
en deltagande

Kissekatt.

MATHIAS.
FORTS. FR. FÖREG. N:R.

Hvar och ‘ en, som det kunde, 
gick då hem till sitt, och de som 
voro komna mera långväga ifrån, 
hälsade på hos grannarna eller slo- 
go sig ned i hagen och rökte eller pra
tade. Vi gingo in till vårt, medan 
våra små tumlade om i gräset med de 
andra barnen.

Då jag efter en stund händelsevis kom 
att kasta blicken genom ett af fönstren 
fick jag se en svart klunga i närheten 
af en brygga. I början hvilade mina 
ögon utan intresse och egentligen utan

Köp svart Siden!
Begär mönster af vårt garanterade solida siden 

från 90 öre till 13 kronor pr meter.
Specialitet: Nyaste sidentyger för brud-, säll

skaps- och promenadtoaletter, äfven kulörta och 
hvita.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända de 
utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz).
— Siden-Export. —

Pärlor

® år flyttad till

S.BE-hGy

’Peat-
Taninm’

” ceate'*-
S'>uper’

”American
Bar’

rekommenderas.
Taffelmusik & 
Xaffekonsert

af
Ej öm Salidén

alla da?ar

LINKTE!
Handväfda handdukar, servielter, dukar, 

duktyg och linnelärfter säljas billigast af
Linneväfveriet, Borås.

Prof på begäran.

Gotlands
tilldelades högsta pris

för utmärkta ärter
vid Sv. Trädgårdsföreningens utställ

ning i Stockholm 1902. 
Konserverna försäljas hos Herrar 

Specerihandlande.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Hotel Fenix
"Restaurant fy Safe
Stockholms elegantaste och mest hemtref- 
liga festvåning samt enskilda salonger 
för mindre sällskap och sammanträden

ii ir i uw rekommenderas. ....
Beställningar å

Bröllop, Baler och Middagar
emottagas. Allm. tel. 167 80. Riks 66 22.

Vördsammast.
Au</. Åhlfeldt.

innn sorterade fantasi- & vybrefkort fr. 
I UUU 15 kr., 100 sort, à 1,75, 2, 2,50, 

3, 5 kr. och högre. F. Gustavson, Norra 
Hamngatan 28, Göteborg.

Vid Södra Gymn. Institutet
i Maria-Hissen

emottages en kvinnlig elev. Allm. tel 3598.

KNE(PPBADEN
Kurort. 
året om.

Borg, Norrköping
Vattenbehandling m. m. Öppen

Ny bok af förf. till
’Nödiiebo Prästgård’:

JÖVIK
af

pp“ NICOLAI. Pris 3,50.
Den bemynd. svenska uppl.

Stockholm, Tahlcrantz & C:o.
»’Jövik’ skall spridas i upplaga 

på upplaga till tusentals hem, där
för att den ej blott är en ovanligt 
rolig och underhållande bok, utan 
också en klok och fördomsfri bok, 
af bvilken mycket är att lära, eme
dan satiren är allsidig och icke rik
tas mot ett ensta.a parti utan åt 
alla håll.» (Vort Land.)

Arade fruar!
Helfet ost, sex månader gammal, sändes 

mot efterkraf. Kr. 1,40 pr kg Verkligt 
od vara. Vigt: 3 till 8 kg. Adress Kyrk- 

ängens Mejeri, Elgarås.

!
<s«®®®•••o®®®«®»

• Köp billigt och bra! $
SIRAMALJ och BOJ till PORTIE- • 

RER och HANDARBETEN. ®
5 Största färgsortering, låga priser. £

KLÄDEN etc. till PROMENAD- M 
DRÄKTER. •

Profver på begäran. #GEORG SWÅRD, 2
Norrköping. £

Â Platsagenter antagas. ^
*®«—®®— *■ ••••••••• ®

Profva
“Elefantens jästmjöl“
Enastående fabrikat.

En? am försälj are
Ä.-B. G. Marén & C:o, Sthlm

Ylleklädningar
i afpa«sade bitar à 6 mtr, extra fin 
Engelsk Cheviot, svart, mörkblå och 
rödbrun, som kostat 12 kr., bort
slumpas af en händelse till kr. 7: 75 
pr styck.

Hörnboden,
6 Observatoriegatan 6, 

STOCKHOLM.

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till be 

tydligt nedsatta priser och erbjuda för dem 
som förut ej äga desamma, en billig, om 
växlande och lärorik lektyr. Mot insän 
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles in
om Sverige portofritt :
Idun 1892 ..................... ..... ................. 2: 25
Idun 1893 (n:r 1 felas) .......................  2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)..... 2: 50
Idun 1896 ( d:o d:o )----  2: 50
Idun 1897 ( d:o d:o )----- 3: —
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: —
Idun 1901 (med julnumret)................  4: 50
Tduns julnummer 1894 ............... -...... 0: 20
Iduns julnummer 1898 .......................  0: 50
Barngarderoben 1901 (12 n:r)............. 1: 75
Kamraten 1894 (n:r 19 felas) ............. 1: 25
Kamraten 1897 ( » 18 » ) ............. 1: 25
Kamraten 1901.........  2: —

Exp. af Idun.
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Örebro

Marzipan-Wafers
mycket fina!

att uppfatta något därpå, men när det 
svarta långsamt rörde sig öfver bryggan 
och fram till en stor flat roddbåt, som 
låg förtöjd jämnsides med bryggan, för
stod jag med ens, hvad som försiggick 
därnere. Man var i begrepp att föra. 
kistan med Mathias joidiska kvarlefvor 
till kyrkön. öfver vatten hade han kom
mit, öfver vatten fördes han åter bort. 
Endast de sex bärarne, bland dem öster, 
man och hans son, följde med på denna 
den gamles sista färd.

Om de sörjde? Ja> hvem vet.
Då båten lade ut öppnade jag fön

stret och lät näsduken fladdra för vin
den till ett sista farväl och se, hela ber
get var fullt med tysta människor, som 
andaktsfullt åsågo affärden. Mathias 
hade dock haft vänner — hvad det gjor
de mitt hjärta godt.

Ute på gårdsplanen blef snart åter lif 
och rörelse. Bord fogades till bord i 
en lång rad, och däröfvcr breddes stora 
lakan, ty dukar förslogo ej långt. Se
dan sattes många dussin tallrikar med 
sitt tillbehör af knifvar, gafflar och 
skedar i en jämn rad rundtorn bordet.

Redan medan detta pågick började 
middagsgästerna visa sig framme på 
gräsplanen. Bland de första, som kom-

mo, var fiskaren ,som bodde på andra 
sidan viken. Han var änkling, och det 
sades att han var stygg mot sina barn. 
Han gick i skjortärmarna, hade »glas
ögon» bak på de korta byxorna och var 
dessutom klädd i träskor utanpå de 
hvita ullstrumporna. Kanske ägde han 
ej bättre hög'tidsdräkt. Med giriga blic
kar mönstrade han bordet, där lian med, 
händerna på ryggen vankade fram och 
tillbaka buttert sugande på sin korta 
pipa. Sedan lade jag märke till en 
yngling med fånigt stkrande ögon och 
rapande mun, som oupphörligt ville sät 
ta sig till bords, så att modern fick 
draga honom därifrån upprepade gån
ger. Den stackars gossen var mindre ve
tande. Att han dock visste, hvad maten 
dugde till, fick jag sedan bevittna. Det 
var emellertid en vacker sed detta, att 
ej utesluta någon vare sig fattig eller 
lytt.

Strax före klockan ett kommo rod- 
darne åter. Endast några ord yttrades 
om, att prästen varit tillstädes, och att 
allt gått sin gilla gång, hvarefter man 
genast satte sig till bords, männen på 
ena långsidan och kvinnorna på den 
andra efter rang och värdighet. »Herr
skapet» fick ena kortsidan för sin räk
ning. Mor österman och farmorsgumman 
deltogo ej heller i denna måltid.

Snart gingo faten laget rundt och där. 
vid tillsågs noga att fru Törnkvist och 
»frun», d. v. s. jag, blef vo bjudna sam
tidigt. Det var lustigt att höra flic
kornas monotona »gaffeln ska’ följa steka 
åt» för hvar gång någon af karlame 
dömde lägga tillbaka gaffeln på fatet, 
sedan han tagit för sig. Soppan bjöds 
en gång med klimpar efter behag, fisken 
gick rundt tre gånger och bönor, skin
ka, stek och grynkakor två omgångar 
hvardera, och allt emellanåt fördes 
dricksstånkorna omkring. Att ingen ste;

Stomatol-
Tvål

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 
utan gensägelse den bästa i han
deln förekommande tvälsort för 
hudens rationella värd. (B

hungrig upp från den måltiden är visst 
och säkert.

Samtalet fördes lågmält på kvinno- 
sidan, under det männen i allmänhet 
lä to maten tysta mumien, så att herr 
Törnkvists repliker i samtalet med Ös- 
termännerna och hans berömmande o:d 
om mat och dryck riktigt skuro genom 
luften.

När skedarna blifvit nedlagda efter 
sista rätten var det högtidliga ögonblick 
inne, talet öfver den döde skulle 
hallas. Predikanten klarade strupen och 
genast inträdde fullständig tystnad. Ef
ter en för tillfället lämpad bordsbön 
började han talet :

»Käre systrar och bröder! Vi fira i 
dag minnet af en gammal trotjänare... 
Han hade i allt varit sin världslige 
husbonde trogen, hade varit en nitisk 
och duglig arbetare i det timliga, men 
hur hade han det ställdt i sitt förhål 
lande till Gud? Oaktadt frälsningen 
erbjudits honom många gånger och han 
haft rika tillfällen att omvända sig till 
ett lif i rättfärdighet, hade han fram
härdat i att gå sin egen väg. Han ville 
ej bli en af »de våra», och därför visste 
alla, hur han nu hade det. — Men dö 
men icke, så värden I icke dömde, ty 
Herren är den som rannsakar hjärtan

och njurar.» Talaren uppmanade slutli
gen de närvarande att i tid betänka, 
att ingen vet sin dag och stund, oen 
döden kan komma, då vi minst vänta 
det....

Blodet steg mig åt hufvudet. Jag 
tänkte på den blide Mathias, och inom 
mig klang det utan återvändo : »Salige 
äro de fridsamme ! Salige äro de ren
hjärtade! Salige äro de saktmodige !>: 
Bönerna som af slutade talet föreföllo 
mig oändligt långa, ehuru det berörde 
mitt öra blott som ett afläg’set mummel, 
och det var med lättnad jag såg Öster
man ge tecken till uppbrott.

Då gästerna tackat för välfägnaden 
troppade de så småningom af för att 
taga sig en grundlig hvila på den ba
stanta middagen, och jag skyndade bort 
för att slippa höra de vackra ord, hvar
med Anders Österman tackade sin »äl
skade broder» för det granna talet.

Knappt hade jag hunnit inom vår 
lilla fristad, förr än farmorsgumman 
kom efter mig och sakta drog mi_ 
kjolen. Då jag förstod, ätt hon hade 
något särskildt att säga mig, bad jag 
henne stiga in i det inre rummet, hvars 
dörr jag låste efter oss.

Då gumman satt sig tillrätta i soffan, 
fragade hon mig med litet ostadig röst, 
om jag hade samma tanke om Mathias, 
som de andra.

»Ja, jag var alldeles enig med herr 
Tömkvist då han yttrade: — dömen icke 
så värden I icke dömde —,» svarade 
jag. Jag visste ej hvarthän gumman 
ville komma och tog för gifvet, att 
äfven hon var en af de »troende».

»Men jag skulle vilja veta, hvad frun 
tror,» återtog farmorsgumman enträget, 
»finns det ett helvete för sådana, som 
Mathias?» Jag började förstå, att jag 
framför mig hade en människa, hvars 
hela framtida själslugn kunde bero af

Qtas- och
Porslinsserviser samt 

Husgerådsartiklar
i största urval.

Billiga bestämda priser.

Aktiebolaget
Brising & Fagerström,

24 Regeringsgatan 24
STOCKHOLM.

mitt svar, och jag var glad. åt, att jag af 
allt mitt hjärta kunde svara henne med 
de tre ord, som den sista timmen ljudit 
för min själ : »Salige äro de fridsamme ! 
Salige äro de renhjärtade! Salige äro 
de saktmodige.»

»Jag visste det, jag visste det,» upp
repade gumman och vaggade sakta fram 
och åter. Så tystnade hon och satt en 
stund försjunken i tankar. Utifrån hör
des de unga flickornas muntra glam 
och slamret af porslinet, som de tvät
tade ute i solskenet på gården. Plöts
ligt frågade gumman, om jag ville höra 
Mathias’ historia. Jag tackade, men sade 
tillika, att om det vore henne det 
minsta svårt eller tröttande, önskade 
jag hellre, att hon uppsköte därmed till 
en annan gång.

»Nej, nej, det är bäst nu, medan 
folket sofver, och jag tror det skall 
lätta mig, jag tror det, ser frun.»

Genom farmorsgummans berättelse fick 
jag veta följande:

Mathias hade som yngling tjänat hos 
en rysk godsägare, som var i högsta grad 
hård mot sina underlydande.

(Forts.)

Prenumerera på I DUN

V A-B. Gustaf Holmbloms Kappaffär. /
Höst- och Vintersaisonens nyheter i elegantaste urval. “®

tm

PSOMENADKAPPOR
af solida tyger samt med bästa snitt för 20, 22, 25, 28, 30, 33 och. 35 kronor.

130 Vesterlånggatan OO.

j©

j»

_ Sundsvalls 
Enskilda Bank

22 Fredsgatan 22.
Sparkasserämta 4 proc.

Tandläkare ARVID LING,
Norrmalmstorg 1. 2 tr. Rådfrågningstid 

2 — Tel. Brunkeb. 106.

Professor G. Cederscliiöld
behandlar med egen massagemetod mag- 
och tarmsjukdomar, kvinnosjukdomar, 
kronisk snufva och svalgkatarr m. m
Enyelbrelztsy. A. Träffas hvardagar 2—4 

Allm. Tel. 18451.

Stockholms

Tandläkare

John V. Lindh-HygreH,
1 7^ Kari&vägen f 7.

Hörnet af Sturegatan och Karlavägen. 
Allm. Tel. 130 57.

tandläkare Sjöquist
6 Sturegatan 6. Riks 4591. Allm. 5468 

Rådfrågning 2—3.

Tandläk. Elias Widfond
25 Regeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och 1lv5—1lz6 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

Doktor J.ÄFYedssms lurs
i Sjukgymnastik, Massage och 

Pedagogisk gymnastik.
medför enligt kongl. majrts medgifvande 
samma kompetens och rättigheter, som en 
kurs vid Gymnastiska Central-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. Ar

vedson, adr. Strömsborg, Stockholm.

Damhårarbeten.
Peruker, Bonor, Flätor, LSn-

kar m. m. i tusental. Insänd härprof sä 
erhållas flera arbeten att välja på. Obs. Vi 
signera ej postpaket med ’Hår'. Herr och 
Fru E. MALMBERG, 58 Klarabergsgat. 58

Giftfria
behand/ingsmede!

å sär vinna bland vetenskapsmän allt 
större användning.

Med egenskapen att vid rätt användning 
och lämplig utspädning vara lika oskadligt 
som bakteriefritt vatten förenar fil. d:r P. 
Håkanssons fabrikat Salubrin egenskapen 
att vam antiseptiskt till att oskadlig
göra både bakterier och deras giftiga 
produkter. Det är därför användbart à 
friska sår af alla slag, insektstyng, tu- 
berkulösa sår m. m., på samma gång 
som det är det lämpligaste medel att hand- 
bafvas af den stora allmänheten.

Salubrin tillhandahälles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Geijer 
& C:o, Stockholm.

Dagblad
Rflorgon- och Aftontidning.

Observera Stockholms Daj 
blads rikhaltiga, lättlästa, 

illustrerade
Sondags nummer.

Satin EiberW kr. v.
<411 1_ o/v .......... , . . _..............

10
tryckt till kr. 4: 80 pr meter, porto- och tullfritt tillsänd; profver omgående, 

hkasa ai svart, hvitt och kulört »Henneberg-Siden» från 85 öre till kr. 20: 85 pr mtr.
G, Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.). Zurich.

bf OC ftrû kostar hvarje häfte af 
■Mi ud UlG »Moster Emmas väf- 

bok». 1 häftet mattor, 2 häftet gardiner, 
promenad- och bruddräkter. Utgifvarin* 
nans adress Kuddby.

Ansiktsbehandling.
(enligt Jäkaresystem). Behandling af alla 
ansiktsakommor samt kronisk snutva. 

Manicure. Fotbeliandling. 
Fröken T. ARFVIDSON,

Riddaregatan 8 (strax vid Birger Jarlsg. o. 
Stureplan). Allm. tel. 103 56.

Elever mottagas.
OBS. ! Stud. och praktiserat både in- och 

utomlands. Behåll adressen!
I>:r J. W. Gibbs epokgörande

Elektriska Massageapparat
botar närvåkommor, reumatism 
sömnlöshet m. m., utplanar ryn
kor, borttager öfverflödig fetma.
ger fyllighet där så behöfs. Pris: silfver 
kr. 25; guld kr 35. Gibbs agentur, 40 Prott- 
nmggatan, Stockholm, t. v. på gården. Öppet 
kl. 1—3. Begär cirkulär.

3EÏ62H >Tackra -rarn' med e^Rr u^an
Sthlm.

inackord. Thulegat. 31, 1 tr., 
Fru Bergcrantz.

Andra dragningen
äger rum den S Februari 1903. Inköp af lottsedlar bör ske 
i god tid, emedan det visat sig, att desamma blifvit slutsålda långt 
innan föregående dragningar. Pris för lottsedel 10 kr., beställning 
till landsorten åtföljd af likvid och 40 öre (till rek. porto och 
dragningslista)

Vinsternas belopp 700,000 kronor. Högsta vinsten 50.000 
kronor.

Dramatiska Teaterns Lotteri,
Fredsgatan 32, Stockholm.

Nytt till Julklappar!
Konstnärliga mönster med svenska blom

stermotiv afsedda till portierer, kuddar, 
brick-, serverings-, lys- och borddukar etc. 
erhallas billigt om mått och färger upp- 
gifvas.
Skolan, Kommendörsgat. 25.

Stockholm.

Småttingarnas arbetei
(Det lilla är det storas begynnelse). Ny 
lustrerad priskurant utkommen. Mån 
lätta, praktiska, billiga små arbeten, d; 
ibland Småttingarnas Syarbeten, Smått: 
garnis Skansenserie, utgifna af Tant An 
och Tant Signe. Passande jularbeten. I 
tersänd priskurant.
Kindergarten, Kommendörsgatan 2

Stockholm.
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AV % *Uppmuntra
Ipemindustrien.

Fast den honom själf brukar lämna 
1 fred, är dess frånvaro bäst.

3-6.

Bättre och billigare än de ut- 
ländska Fooden äro de svenska 
preparaten Dynamo! och Ste 
fanos.

Till salu å de flesta apotek och 
i hvarje välförsedd specerihan 
del.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Det är en uppgift ganska god 
Att reda hvad som trassligt är,
Och den mitt första har.
Med ernergi och hurtigt mod,
Men också med rätt stort besvär, 
Mitt andra väg sig skar.
Mitt tredje-fjärde sitta kan —
Allt som det lämpligt passar sig — 
Pä gummans kaffekopp,
Men också uppä hennes man.
Mitt femte går pä mossig stig 
Och har en fyrbent kropp.
Mitt hela genom öknens sand 
Går fram med lastadt djur i band.

RUT.

Vårt tredje aptiten kan reta — 
Och gör det nog också ibland 
I fall dess beståndsdelar, feta, 
Behandlats af erfaren hand.

IDUNS KUNGLH0FB0KTRYCKER1
rekommenderar sin

LiTOGRAFISKA ANSTALT
CHROMOPLANSCHER o

4-6.
Värt fjärde — så hette två männer, 
Hvars rykte till nutiden nätt.
Vårt femte man hamrar och bränner 
Till dess det sin fulländning fått.

5-6.
Och nu blott vårt sjätte står åter —
I närmaste backe det söks.
Pä landet, i bastu’n man låter 
Det ofta gå opp uti rök.

OS KEL SET.

norsk stad och med ersättningsbokstäfverna 
namnet på en annan sådan.

RUT.

AKVARELLTRYCK
SKYLTAR, PORTRATT
KARTOR och VETENSKAP
LIGA ARBETEN
BREFKORT I FÄRGTRYCK
samt alla slags VÄRDEPAP
PER och AFFÄRSTRYCK o

FÖ R ST K LASS IGT

ARITMOGRYF

beteckningar: 1, 2, 3, 7, 9 stad i Sverige;
2, 7, 9 socken i Dalarne; 7, 8, 1, 2, 9 

hälsobrunn; 6, 9. 4, 5 uppfostringsanstalt. 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 bilda, rätt ordnade, 
namnet pä en svensk stad.

NISSE.

9
10

KOMBINATION SUPPGIFT.
OMKASTNINGSGATA.

PROKOP.
1-6.

Vårt första har mycket att säga 
Och säger det ock — från sin höjd 
Men måste begäfning dock äga 
Om lyssnande hop skall bli nöjd.

2-6.

Vårt andra en sjukdom vi nämna, 
Som landtmannen hatar som pest.

Bokapaholm — dans,
Entefal = djur,
Eldlaven = ört,
Majskale = musikinstrument,
Balisela = kvinnonamn,
Ola Stenberg = toilettartikel,
Bell Fager = sjukdom,
Strombel = växt,
Toldenax == kroppsdel,
Sikålire = väfnadsmaterial,
Frasglup = fågel.
Begynnelsebokstäfverna bilda namnet på 

en svensk stad.
ÖDA.

17 o 81 9 12 12 5 i 16
18 21 14] 14] 5 |12 17124
16 22 18 18] 8 ]19|14] 4
9 14 5 1 6 |23 16] 1
14 9 11 1 jl4| 4 5 J16

4 10 19 16jlljl2 15119
2 5 18 121 5] 8 5 |13
5 12 12 5 1 8 |15 12|13
16 5 7 14] 2 |22 7] 5
7 19 12 4 113121 14118

1 = en tysk skald,
2 —- gods på en ö i Mälaren,
3 = ett fyrfotadjur,
4 = en krydda,
5 = en svensk skald,
6 = en svensk landsmålsupptecknare,
7 = stad i Palestina, bekant från vår 

religionshistoria,
8 = vackert gods i Blekinge, i socken 

med samma namn,
9 = vackert naturunder, som visar sig 

på himmelen,
10 = något som är bra att ha’ i pun

gen.
Äto orden rätt funna, så bilda begynnel

sebokstäfverna namnet på en känd för
fattare och slutbokstäfverna namnet på ett 
af hans arbeten.

D L.

GRÖNSAKER:
Sockerärtskidor. Spenat.
Ärter. Haricots verts m.m.

FISKKONSERVER:
Fiskbullar. Inkokt makrill, 
Inkokt ål. Fiskpudding m m.

KÖTTKONSERVER.o » 
VILLEBRÅD, FÅGEL & 
SOPPOR o « » » »
REKOMMENDERAS!
Fullständig priskurant hos Hrr 
Delikatesshandlande • 8tock» 
holm. Göteborg &. landsorten.

GÅTAN: Skorstenen.
TRIANGELN: 1) Potatis, 2) okokad, 

tobak, 4) Akab, 6) tak, 6) id, 1) s. 
REBUSEN: Två pastorat.

BREFLÂDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA:
Skall komma, något litet för-

LÖSNINGAR
n:r 43.

TVA STÄDER.
Viga, Syna, Ilamn,

Siffrorna utbytas mot bokstäfver, hvilka 
— om de äro rätt funna — gifva följande

Trast, Katt, Stark,
Gul, Sten, Barr.

Ur hvarje af ofvanstående ord (utom ett, 
där samma bokstaf bibehålies) borttages en 
bokstaf och ersättes med en annan sådan, 
så att nya ord uppstå. Af de sålunda bort
fallna bokstäfverna bildas namnet på en

TILL TIDSFORDRIFVET I

CHARADEN: Örn-skölds (ess)-vik.
LOGOGRYFEN: Segelfartyg: stare, flyga 

lera, egg, te, lyra, fat, ystar, salt, Sergel 
galt, fyr, flyta, syl, try, sylf, le, fet, slef, 
gryta, ryta, tygel, sele, staf, lyte, laf, slaf, 
get, ragg, syltar, flygel, graf, galge, aster,

GEOGRAFISKA LÄNKGATAN: Lon 
don: 1) Laholm, 2) Odense, 3) Norden, 4) 
Dakota, 5j O lenek.

Husmor. 
kortadt.

Cecilia. Antages.
Evy. Det förefaller, som om ,elt led vore 

uteglömdt i manuskriptet. Ty det är väl 
meningen, kunna vi tro, att de tvänne ku
sinerna »få hvarandra», men detta är ej 
utsagdt, och därigenom verkar den lilla 
skissen på ett mindre gynnsamt sätt ofull
bordad. Vi uppskjuta därför vårt afgörande, 
tills vi vunnit klarhet i detta stycket »Mm 
moder» skola vi sä snart som möjligt söka 
placera.

F. Ganska friskt, borde dock helst re
serveras för sommarsäsongen.

—iv—s. Antages.
R. II. Antages ej.
Gipi. Den lilla allegorien lämpar sig ej 

för ldun.
E. T—son. Hvarken denna eller andra! 

Vära föiräd äro Öfverfyllda.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA :

Hjernarp. Annonsen kostar»Pålitlig*,
4,80 pr gäng

*Prenumerant» torde insända ytterligare
1,10. . ..

Ny prenumerant torde insända 25 öre i 
fiim.

•> -SF ^ •> fr ^ ^ (fr fr fr fr

iiiiiiiiUUU
gLEGANTA VISITKORT

Bättre flicka, som på allvar vill åtaga sig 
vården af några mindre barn, får plats 

tjänstemannafamilj. Sökande bör vara 
något hemmastadd o i sömnad. Fri resa. 
Svar med uppgift å lönepretentioner samt 
åtföljd t af fotografi till »Godt humör», p. r. 
Luleå.

IDUSS K1INGL. HOFBOKTRYCKERI
17 Bryggaregatan 17 

STOCKHOLM.

Barnsköterska.
Enkel familj önskar sig en äldre barnkär 

sköterska: för sina 3 småttingar. Svar till 
G. S.*, Karlsborg.

mmmmw

LEDIGA FLATTER
Vid

Helsingborgs
Sjuksköterskehem

Bildad norrländska, af>dfamilj'-en'kel och huslig, 
önskar plats i familj eller hos äldre ung
herre. Är skicklig i matlagning, bakning 
samt handarbeten m. m. Resan bekostas 
af sökanden. Svar till »23 år», Bellmans- 
gatan 3. n. b., Göteborg.

PLATSSÖKANDE.

En enkel, anspråkslös 16-årig flicka, af 
god familj, önskar mot fritt vivre kom

ma till herrgård e. d. för art hjälpa till 
med i hemmet förekommande göromäl. 
Svar till »Familjemedlem», Södertelje p. r.

Ung tyska,
huslig och enkel, något kunnig i svenska, 
önskar plats i Sthlm i god familj som säll
skap och hjälp, hälst där barn finnas. På 

' ' ' ' 1 Svar till »Ham-

matl , bak., söm. Godt lynne, arbet
sam, sparsam. Svar »Samvetsgrann» un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

TTng, bildad, musikkunnig flicka, som ge 
^ nomgått allmänt läroverk och handels
institut, söker plats på kontor eller som 
skrifbiträde i familj, hälst i stad. Kunnig 
i finare handarbeten Villig att något hjälpa 
till med lättare göromäl inomhus. Svar 
emotses tacksamt till »20 år 1902», p. 
Eskilstuna.

Ung musikalisk flicka önskar plats i bättre
fam. att gå frun tillhanda. . Är något 

van vid matlagning samt kunnig i finare 
handarbeten. Sökanden har förut innehafi 
plats. Någon lön önskas. Svar till »Glad 
02», Vestra Torup, p. r. 

En ung bildad flicka, önskar plats i god 
familj, som sällskap och hjälp, kunnig 

i handarbete och hemmastadd i de inom 
ett hem förefallande göromålen, äfven villig 
tillse barn. Svar emotses tacksamt till 
»Sigrid 19 år», Iduns exp. 

En ung bättre flicka, önskar plats för att
deltaga i ett hem förekommande göro 

mål. Svar till »Malin», Veckobladets kon
tor, Karlskrona. 
jQng examinerad fransyska, af god här-

finnes plats for tvanne skolade sjuKsko-llon fastes intet afseende,
, . o« o c* t* v.__^ burgenn», Iduns expterskor, som utgått fran Sofiahemmet

erhållit därmedeller på annat sjukhus 
jämförlig utbildning, och i sitt yrke dess
utom praktiserat 2 à 3 år. Lön 500 kr. 
och allt fritt samt en månads semester. 
Ansökningar, försedda med vederbörliga 
hetygsafskrifter och prästbetyg, insändas 
före den 5 november till doktor Johan 
Collin, Helsingborg.

För lärarinnor, husföreståndarinnor, bil
dade hushällsbi träd en, hushållerskor, 

barnf- öknar, finnas verkligt goda platser att 
söka genom Nya Inackorderingsbyran. Brun- 
kebergsgatan 3 B, Sthlm. Etabl 1887
TVuglig och stadgad ensajnjungfru önskas
U i prä. prästgård, 
brunn, p. r.

Ädress »B.», Lannaskede

Plats
som hushållerska erhälles 1 november hos 
en yngre affärsman i Dalarne. Svar jämte 
betyg och fotografi samt lönepretentioner 
till »Affärsman 1902», Smedjebacken.

Plats som barnfröken sökes till den
15 nov. af ung flicka, som äger vana 

vid små barns skötsel. Goda rekommenda
tioner. Svar till »IL». Iduns exp. 

komst och med de bästa referenser, ön
skar plats i svensk familj i Stockholm el 
1er landsorten för att undervisa i franska 
språket, piano och sång. Portvakten n:r 32 
Kommendörsgatan. Sthlm, lämnar upplysn

Plats å kontor el. i hushåll söker 22 års
frisk, hurtig flicka, som uppväxt å lan

det, men sedan sin konfirmation vistal.s i 
köpmannafamilj, där hon äfven deltagit i 
kontorsgöromål. Genomgått handelsskola 

ed goda betyg, ett år varit i prästgård 
och deltagit i hushåll. Ar villig och arbet
sam. Små prêt. Goda rek. af samhällets 
mest främst, personer. Svar till »Plats 1902 
K.» under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm, f v. b.___________________
{ftlllrclffitarcta exam- bild., med godt 
OJUlVdftUiCildiUM o. vänligt sätt sam1 hus
lig, önskar vårda äldre dam el. herre. Tack
sam för svar t. »Sä’lskap o. vård», Iduns exp.

TVugliga, anspråkslösa hushållsbiträden, 
barnfröknar och sällskapsdamer anskaf

fas genom Norra Inackord.-Byrån, Mäst. 
Samuelsg. 62, Stockholm.
TTndervisningsv. Guvernant med utm rek.
L-* önskar platswnoivcn att läsa med mindre barn
i vanl. skolämnen, språk och musik. Svar 
till »L. L. L.». Tduns exp.

Sjuksköterska.
Platsen som föreståndarinna och ensam 

sköterska vid Trosa- sj ukstuga är ledig att 
tillträda den 1 jan. 1903. Vana vid kloro- 
formering och operationer erforderlig. Kon-
1___ r 1 :: — oAA 1.M wiftd/lûlor T4-r Griofotant lön‘800 kr. Vidare meddelar D:r Gösta 
Kjellrpan, Trosa.

Stockholms Nya Förmedlingsbyrå anskaf
far dugliga lärarinnor, värd., sällskap, 

hushålls- och barnfröknar. Kammakare- 
galan 43. _ _____________ ___

Bildad, praktisk flicka, kunnig i matlag
ning, bakning, klädsömnad, handarbe

ten m. m., barnkär och arbetsam önskar 
plats. Svar »Godt lynne», Iduns exp.

Un-g^ mom
flicka af god familj, kunnig i alja

ett hem förekommande göromål, 
söker plats i landsorten. Moderata an
språk. Skriftjiga och muntliga rekommen
dationer. Svar till »S. IL», Storgatan 14 
Stockholm, Kryddboden.

Jgildad, enkel flicka söker plats, kunnig i En ung flicka önskar plats i godt hem, 
hälst i Norrland, som hjälp i hushållet. 

Önskar anses som tamiljemedlem. Vill be
tala något. Svar före den 1 nov. till »21 

, Vestanfors p. r. 

Ung amerikanska, barnkär och musika
lisk, önskar plats i bättre familj att mot 

någon lön biträda som sällskap och hjälp. 
Svar till »17 år», Nord. Annonsb., Göteborg.

Informator. En ung man (realstudent med
utmärkt undervisningsformåga) söker plats 

som informator å landet. Goda referenser. 
Svar adresseras till »Vermländing», Nor
diska Annonsbyrån, Göteborg
Fnsl

bättre, hurtig och ordentlig flicka ön
skar komma i bättre familj som hjälp 

och sällskap. Van vid hushållsgöromål, 
handarbete. På lön fästes ej afseende.men 
vänligt bemötande. Svar till »Valentina 
Pålgård, p. r.

Plats i bättre familj önskas af 19-arig
flicka, kunnig i husl. göromål, musik 

och handarbeten. Svar emotses tacksamt 
af »Gladlynt», Lysekil

[ nackordering kan erhållas hos läkarefa-
I milj i naturskön trakt å landsbygden. 
Referenser önskas. Närmare upplysningar 
erhållas om svar märkt »L. E. V.» im än
des till Iduns exp. 

Flicka önskar lära hushall, hälst i familj,
strax. Är villig betala. Svar inom 8 

dagar. »22», p. r. Landskrona.
Wid Sigtuna Sjukhem mottagas fortfa-
’ rande till vård närv- och stilla sinnes

sjuka. Posladress: Sjukhemmet, Sigtuna. 
Ällm. telef. Sigtuna 2. Riks Sigtuna 4.
Q.od inackordering å naturskön egendom

finnes för-' äldre herre eller dam, som 
•önskar stillhet och lugn Ung landtbruks- 
elev mottages. Svar till »D—g» under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå. 

I à 2 moderlösa

Bättre flicka, 24 år, önskar plats i familj
att gå frun tillhanda. Ar kunnig i mat

lagning, sömnad och handarbeten. Svar 
emotses till »A. N.». Idans exp.

Ett medelålders, bildadt
fruntimmer

med jämnt och godt lynne önskar plats som 
sällskap och hjälp åt äldre dam eller herre, 
eller som husmoder där sådan saknas,q Goda 
rekommendationer. Reflekterande härå torde 
benäget sända svar till »S. S. S.», adr. 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

Examinerad lärarinna
önskar mot fritt vivre och fria resor, under 
feriemånaderna dec., jan., febr. plats i ak
tad familj för att undervisa minderåriga 
barn i vanliga skolämnen och musik, samt 
för ö.frigt gå frun tillhanda. Svar till »21 

, Örebro, p. r.Husföreståndarinna. Bildad, huslig
flicka af god fam., komp. och van att 

förestå ett hem, önsk. plats hos aktad änk
ling eller ungherre. Svar till..»Gladt lynne». 
Nerikes Allehandas kontor, Örebro.

■^Jng, bildad flicka, som genomgått en ett-

mindre flickor få god inackord. och moder
lig omvårdnad hos bildad änkefru i Sthlm 
(Östermalm). Vidare g. korrespondens eller 
pers. meddelande. Svar till »Godt hem», 
Tidningskont., Karl avägen 6. Sthlm.
Tnackordering kan 

mannafamilj för

årig kurs i hushållsskola,o har flera års 
vana vid hushållsgöromål på landet saml 
är kunnig i sömnad och handarbeten, oön- 
skar plats i bättre familj. Svar till »20 år», 
under adr. S. Gumælii Ännonsbyrå, Stock
holm.

erhållas uri tjänstc- 
>n bildad flicka, som 

önskar lära sig allt hvad som hör till ett 
hushålls och hems skötsel. Äfven linne- och 
klädsömnad. Pris 85 kr. Refer.- fru IT. 
Kamke. 12 Bryggaregatan, Stockholm, eller 
skriftligen till »B. H A.», Tegnérgatan 18, 
Tidningskontoret, Sthlm.

Will någon god familj mot fritt vivre mot-
’ taga som familjemedlem en ung skån

ska till husmoderns hjälp och sällskap? Svar 
till »Familjemedlem», Iduns exp.

ung allvarlig flicka önskar lära hus
hållet i godt hem (hälst herrgård) mot 

betalning. Svar till »15 nov.» Iduns exp.

En förlofvad flicka
önskar lära hushåll i ett välordnadt hem, 
under duglig husmod. eller hushåll, led
ning. Svar med uppgift om tid och pris 
emotses tacksamt till »22», p. r. Lund.

I Västergötland.
Ung flicka af god familj, erbjud es inac

kordering i vänligt, enkelt hem. Rikstele- 
fon. Svar till »D. S », Tidaholm p. r.

Närvsjuka.
För ett fruntimmer, som kan vårdas i 

privat hem. finnes tillfälle till god inackor
dering. Mångårig vana. Bästa referenser, 

aktningsvärd familj mot frittINärmare meddelar Hedvig Winberg, Vad- 
vivre. Svar till »Hurtig hjälpreda», Iduns exp. Istena.
Som sällskap o. hjälp önsk. 19-årig, bildad

flicka plats i a1-1"’-----re-z“

FnL-* b

P? at hushållsskola. T ett hem beläget
?n vacker trakt i Blekinge^ mottagas 

unga flickor, som önska lära .matlagning 
och andra hushållsgöromål. Pris 50 kr. per 
månad. Vidare genom brefväxling med 
E. IL», Jämshögsby.

Inakordering erbjudes i godt, bildadt ung
karlshem i vacker småstad för 25—35

årigt enkelt bild. fruntimmer. Yngre mu
sikalisk värdinna finnes. Nya Inackorde
ringsbyran, Brunkebergsgatan 3 B, Sthlm.

England. Uri bildad svensk-engelsk fa
milj nära London, emottages en à två 

unga fli’ekor till inackordering. Bästa refe
renser. Svar till »Svenskt-engelskt hem- 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm.
T prästhus eller större herrgård önskar y.ng 
A flicka komma för att lära hushåll. On-

„ g
Ön

skar anses som medlem af familien. Svar 
med pris rill »Anna» Sthlms.-Tid. kont. 
V. Slussg. 3, Stockholm.



IDUN 1902 — 716

Pelleriris Margarin £>\>arta Snbent^ger
direkt från fabriken franko och tullfritt till hemmet.

Rekvirera profver. ■■ ____________

från 5U öre pr meter, ätvensä siden af alla slag-, i hvitt 
och kulört, till brud-, sällskaps- & promenadtoaletter i 
största urval försändes från Zürichs äldsta sidenhus.

E. Spinner & C:ie, Zürich
(förr J. Ztirrer’s sidenfabrik, grandi. 1825). I

FABRIKSWÛRKF Vademecum
står, trots alla anfall, fortfarande 
obesegradt såsom nutidens ypper
sta munvatten, och de framstående 
vetenskapsmäns utlåtanden, som 
åtfölja hvarje flaska, kunna icke 
vederläggas.

Alla. ttlefon 
8 88, 47*8, 

47X6.

Rikstelefon: 
1 79.

66 10.

?» Monténs Anodin”.
Smärtstillande antisepticum; användes med fördel vid rheumatiska åkom

mor, neuralgie, hufvudvärk, migrän, tandvärk, snufva m. m.
Säljes å apotek i tuber à 1 krona.

LARS MONTÉN, Stockholm.

etableradt i Stockholm 1880.

l:a Anthraeit
Hushållskol. Cokes. Briketter.

4 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

1 Drottninggatan 1 
Mynttorget 4 Drottninggatan 102 

Hornsgatan 52.

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gärd, adr. Värmlands Björ

neborg, försäljas till 65 öre pr meter vackra 
hållbara gängmattor, förfärdigade af star
kaste cellulosafib^r. Sändas mot efterkraf 
Försök några meter på prof.

Tidaholms 
Fantasimöbler

rikhalt. urval i 
ornn. stil. Full 

' st. rumsmöble- 
mang utföras i

g---- n t -i/ w »ii alla olika varia-
‘ ' ii U tioner efter or

der. Mod. mönster. Begar prisuppgifter från 
Tidaholms Bruks Aktiebolag, Tidahohn 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm.)

Mejeri-
Margarin

S 22 CLARA

Är Ni liten ?
Begagna osynliga »Skoelevatorn». som 

höjer 1 till 2 tum och ulrotar liktornar 
Behagliga i alla skodon. Tusentals sålda. 
1 tum 1^ kr., 2 tum 2 kr pr par. Exp 
er dast från Linköpings Korkfabrik.

fm aste märket

.mottagas fortfarande
Örebro Väfskola. 

NINA von ENGESTRÖM
0

MALMO
v best
VL PATENT

GoiFDR

RsHMfå&
ttor

Capsuloids
Capsuloids
Capsuloids

kg. originalpåsar med

Prima 
Välgjorda

alla åldrar, till extra billiga,
Jackkostymer, ^fverkavajer, JSegnkragar, Kappor, Hattar

Barnkläder
kostymer, 
och Mössor m. m.

Beställninr/ar utföras.
Extra billiga bestämda priser.

Paul U. Bergström 76

för Gossar 
och Flickor 

bestämda priser. Blus

Drottninggatan
Hörnet af KungefffUan.

BauKakiienoiaget
Stockholm—Öfre Norrland,

6 Drottninggatan 6.
Hushållsräfcning 4 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Göteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasseranta 4 proe.

Pallas Hotell
57 Klarabergsgatan 37^

Rlkstel. 44 83. Allm. Tel. 60 41.
Rekommenderar 30 väl möblerade rum, 

elektrisk belysning och nutidens alla be
kvämligheter. Betjening möter vid alla tåg.

±Lnut Fafferströzn

STOMA. TOBTANDBORSTEN
är böjd efter 

käkbägen.
Borsta tänderna i 

deras längdriktning.

Stomatoltandborsten.
Afstånden mellan de längre borsten äro afpassade efter tändernas bredd, hvarför 

Stomatoltandborsten också äger förmåga att intränga mellan och rengöra tän
dernas beröringsytor, hvilka som bekant lättast angripas af tandröta.

Som skaftet är af celluloid tål detsamma ej hett vatten.

Mörsils Sanatorium
= i Mörsil,

Öppet kela året om.
Specialkurort lör bröstsjuka.

Ren, stärkande
Elektrisk belysning. Förstklassig restauration. 
In+endent och ägare: I»:r T. Ilorney. 
Närmare genom prospekt från k* mrerarekontoret. 
Post- & Telegrafadress: Sanatoriet.

Grand Hôtel
rekommenderar till den ärade allmänheten sitt 
nya Café, Bar, B-’fFet och Biljard. Taffel- 
musik hvarje dag i matsalen från kl. 5—j,3o i 
Indiska Caféet från kl. 8—11.

Under höst- och vintersäsongen äro priserna 
på de rum, som icke ligga åt strömmen, redu
cerade.

STOCKHOLMS 1NTECKNINGS-GARANT1-AKTIEB0LAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVAR1NGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. Vs 10—4)

Innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Arlig hyra för fack, beroende af storleken, 
ifrän 15 kronor. Testamenten, gafvobref och dylika handlingar emottagas till för
varing; äfvenledes emottagas värdepapper 1 öppet förvar.

Fliek 
& Goss-

Sjömansitiössor
af marinbiatt kläde 
Kr. 1: 50 & 2:

Orcer frän landsorten 
exp. mot efterkraf franko 

da beloppet 
uppgår till 

20 kr.
En vanlig tandborste.

Jamtland.

Husqvarna
Hushållsväg

(medreglenngsskruf) 
bör finnas i hvarj 

hem
Forsaljes af alla 

välsorterade järn
handlare.

len angenämaste form af hastigt blodbil- 
lande järnmedicin (omsorgsfullt preparerade 
if friskt oxblod) och i förhållande till resul- 
atet också den allra billigaste formen. 
fill Capsuloid Company. Den 2 maj 1902.

För omkring ett är sedan var jag mycket 
»lek, kände mig alltid trött och led rätt 
uycket af hufvudvärk, då jag var stadd i 
lästig tillväxt. Jag tog då in 5 askar Cap- 
uloids och är nu rödblommig och befinner 
nig i alla afseenden utmärkt väl.

Astrid Olsen,
41, St. Kongensgade, Köpenhamn.

Capsulolda erhållas ä alla apotek à ki 
,50 pr ask. Enda fabrik Cap*uIo?«3 Com- 
any, 31 Snow Hill. London

Försäljes af 
järnhandlare.

Husqvarna
Köttqvarn

bör finnas i hvarje 
hem.

alla välsorterade

Läs och märki
Af alla ekmöbler fås de bästa från 

Ekmöbelfabriken 1 Nyköping. 
Begär priskurant.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes
Anthraeit

Varumärke.

Rikst.
4 27 

22 20 
20 12

6arré-BriKetter.
Kontor:

22 Skeppsbron 22 
5 Strandvägen 5 

1 Parmmitaregatan 1

Varumärke.

A. Tel. 
22 88
60 19
61 98

benämna vi hädanefter 
vårt väl kända puts
medel för koppar och 
mässing (förr kalladt 
Ceolin) och hafva vi 
uti Kgl. Patent- och 
Registreringsverket lå
tit inregistrera såväl 
ordet Cyprolin som of- 
vanstående varumärke, 

hvilket vi härmed få meddela den ärade 
allmänheten.

Holst & C:is Tekn. Fabrik,
Dalagatan -42, Stockholm.

DAM- och HERR- 
Sportkostymtyger

i mina förut välkända samt nya, prisbilliga 
kvalitéer. Profver franko på begäran. Or 
der öfverstigande 20 kr. fraktfritt från 

Anders Strandbergs 
Klädes- och Manufakturaffär, UPSALA.


